NG

MHCTPYKLIMU MO YCTAHOBKE, MPUMEHEHUIO U TEXOBCITY>KUBAHUIO - PYC

INSERTO GHISA 60-70-70H49

MpoTecTupoBaHo cornacHo : EN13229

PYC - BO WU3BEXAHUE MOBPEXOEHUA MNMPUBOPA COBJIIOOATb YACOBYIO 3ArPY3KY TOMIMUBA,
YKA3AHHYIO B HACTOSALLEW EPOLLIOPE.

HOPMbI BE3OINACHOCTU HA NMPUBOPAX
[Ons cobniogeHns HopM No 6e30NacHOCTU 06sA3aTeNbHbLIM ABMASETCA
YCTaHOBKa U MPUMEHEHMe HaluMX M3Aenuil NPy TIaTenbHOM COBMIOAEHUM YKa3aHUi N3 HAaCTOSLLEero PyKOBOACTEA.
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3AABNEHMWE O COOTBETCTBUU NMPOU3BOAUTENA

Mpeomet: OTCyTCTBUE acbecTa u KagMus

HacTtoswum 3aaBnseTcs, 4To BCe HaLum Npubopbl peanunayloTcs ¢ MaTepuanamMu, KoTopble He MMEKOT YacTen 13 acbecta unm
€ro Npou3BOAHbIX, U YTO B MaTtepuane npuBapky, UCMONb30BAaHHOM A4Sl CBAPOYHbIX LUBOB, HET/HE MCMOMb3yeTcs KagMuii B
HUKaKon oopMe Kak 3TO NpeayCMOTpPeHOo JaHHOM HOPMOM.

Mpenmet: PernameHT EC Ne 1935/2004
3asBnsieTcsi, YTo BO BCEX NMpubopax Hallero npous3BoACcTBa Martepuanbl, BXOASLIME B KOHTAKT C MULLIEN, NMOAXOAAT OIS
NPUMEHEHNS B NMULLEBOW MPOMBbILLSIEHHONM B COOTBETCTBMM C AaHHbIM PernameHtom EC.
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NEPEQ YCTAHOBKOW BbINONMHUTb CNEAQYIOLWME NMPOBEPKW.
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1. OBLUME NPEOYNPEXOEHUA

OTBeTcTBEHHOCTb KOMnaHun La NORDICA S.p.A. orpaHnuuBaeTcsA NOCTaBKOW U3aenus.

Ero obopynoBaHve BbINOMHAETCS Hagnexalym obpa3oM cormacHo NpeanvMcaHnsm U3 HacTOALLMX UHCTPYKLUA U MPUHATBIM NpaBunamM
KBanMduLMpOBaHHbLIM NEPCOHAN0OM, KOTOPbIA OEWCTBYET OT UMEHW NPEANPUATUIA, MOTYLLUX NPUHATL Ha ce6A OTBETCTBEHHOCTb 3a NMOMHOoe
obopynoBaHue.

Komnanusi La NORDICA S.p.A. He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a U3MeHeHHoe u3genuve 6e3 paspelleHMs U 3a UCMOoSIb30BaHUe
HeopUruHanbHbIX 3anacHbIX YacTeMn.

[aHHoe n3genue He NpefHasHa4YeHo ANiS UCMONb30BaHMA NuuaMmn (BKINoYas AeTen) ¢ HapyLUeHHbIMU (PU3NYecKUMn, CEHCOPUanbHbIMU
N YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTSIMM, MCKNOYas Te crnyvau, Korga Takue nuua obyyeHbl Ans MoNb30BaHUs U3LENnMeM U HaxogdaTtcs nof
NMPUCMOTPOM NULLa, OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e3onacHocTb. [eTu foMmKHbI ObiTe NOA NMPUCMOTPOM, HYTOObI M36exaTb Urp C U3LENUEM C KX
ctopoHbl (EN 60335-2-102/ 7.12).

B OBA3ATEINIbHOM NOPAQOKE cnenyetr coGniogaTb HauuMoHaribHbie U eBpornenckue HOpPMbl, MeCTHble MOJIOXKEHUA WNuU
npeanucaHus No CTPoUTEeNbLCTBY, a Takke NpaBuria NpoTUBoNoXxapHou 6e3onacHocCTM.

B U3OEJNIME 3AMNPELWLMAETCA BHOCUTb M3MEHEHUA. Komnanma La NORDICA S.p.A. He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
HecoOnogeHre Takux npeanucaHui.

2. HOPMbI NO YCTAHOBKE

YcTaHoBKa n3genvsi u BCromoraTernibHOro OCHalLeHWUs1, KacaroLwerocsi OTonMTensHOro o60pyaoBaHns, 4OMKHA BbINOMHATHCS B COOTBETCTBUM
CO BCEMU TEKYLLMMWN HOPMaMKX U NpaBuiamMu, a Takke CormacHo NpeayCMoTPEeHHOMY MO 3aKOHOAATENbCTBY.

YcTaHoBKa, COOTBETCTBYOLLME NOACOEANHEHUSA CUCTEMbI, BBOA B AEWCTBUE U NPOBEpPKa NpaBUIbHOCTU paboTbl AOMKHbI BbINOMHATLCS
Hagnexawum obpasom npodeccMoHanbHO MOArOTOBMEHHbIM MEPCOHANoOM MNpW MOMHOM COGNOAEHUN OENCTBYHOLUMX HaLMOHANbHbIX,
obnacTHbIX, NPOBUHLMATbHbLIX U MyHULMNANbHbIX HOPM CTPaHbI 3KCNyaTauum npnbopa, a Takke npu cobnogeHn HaCTOSALLMX UHCTPYKLNNA.
YcTaHoBKa OOMKHA BbINOMHATHCS YNONHOMOYEHHbBIM NEPCOHANoM, KOTOPbIN AOMKEH BblAaTbh MOKynaTerno 3asiBfieHne O COOTBETCTBUM
obopyaoBaHusi, KOTOPbIN OTBEYAET 3a OKOHYATENbHYH YCTAHOBKY M MOCHeayHoLLYI0 XOpOoLUyio paboTy yCTaHOBNEHHOMO U3aenus.
M3penne cobpaHo rotoBo K nogcoeauHeHuto. OHO OOMKHO NOACOEAMHATHCS C MOMOLLBIO NEPEXoaHMKa K CyLLeCTBYHOLLEMY AbIMOXOAY
3n0aHus. MNepexogHuk JomkeH ObiTb KOPOTKMM, NPSMbIM, TOPU3OHTarNbHbIM UMW YCTAHOBMNEHHbLIM crierka kBepXxy. CoeanHeHNst OMKHbI
ObITb HEMPOHULI@EMbIMU.

Mepen ycTaHOBKOWM BLIMNOMHUTL CrieayoLLe NPOBEPKU:

* Y6eauTbCs, YTO HaNoMbHOE MOKPbITUE MOXET BblAEpXaTb BEC U3AENUsA U BbINOMHUTbL COOTBETCTBYIOLLYHO M30MALMIO, €CMU OHO
caenaHo 3 Bocnnamexsowlerocs matepuana (PASMEPbBI COMMACHO PETMOHANBHOMY MOJIOXKEHWIO). Ecnu HanonbHoe
NOKpbITUE cAenaHo U3 BOCNNaMEeHALWUNXCA MaTepmanos, u3genue JOMKHO pacnonaraTbCAa Ha KAMEHHOM UIU LLeMEeHTHOM
nnauTe TonwuHon 12 cm.

* Y6eaoutbCs, YTO B MOMELLEHMN, FAe YCTaHOBMNEHO n3fenune, umeeTca noaxoadwias BeHTunaumna. C aTon Lenbio BaXHO obpaTuTb
BHMMaHWe Ha OKHa U ABEepU C HEMPOHMLI@EMbIM 3aKpbITUEM (YNAOTHUTENbHbIE NPOKMAaAKN).

» V3BeraTb yCTaHOBKM B MOMELUEHUAX, FAe NPOXOAUT KOMMEKTOp OOLen BEHTUMAUUN, UMEKTCH KOMMaky C BbITSXKKOM unu 6es,
rasoBble Npubopkl TUNa B, Tennosble HACOCh! NNW U3[ENUS, Ybsi OOHOBPEMEHHAsA paboTa MOXET Bbl3BaTb MOHMXKXEHWE AaBMNeHUs B
nometeHumn (cm. UNI 10683)

* Y6eouTbcs, 4TO AbIMOXO4 W TpyObl NOACOEAMHEHMSI C MU3JenueMm sBnsioTcs noaxoasiwmmun. MoacoeAnHeHMe HeCKONbKUX
M3genum K ogHOMy AbIMOXoAy He AOoMNyCKaeTcs.

* OuameTp O0TBEPCTUSA ANA COEANHEHUSA C KAMUHOM AOIKEH COOTBETCTBOBATL AUaMeETPY AbiIMOBOM TpyObl. OTBEpPCTME AOMKHO UMETH
coefVHeHMe CO CTEHOWN ANs YCTaHOBKM BbIBOAHOWN TPYObl U pO3ETKMU.

Mocne HeckonbKkux AHen paboTbl (Bpems, Heo6xoAMMOe BbISCHEHUSA NMpPaBUNIbHOW PaboTbl YCTAaHOBKU) MOXHO NMPUCTYNUTL K

CO34aHNI0 AEKOPAaTUBHOW ODONOUKM.

NMPEAYNPEXOEHUE: [Mpu BbinONHeHWM OOGNMUMUOBKM HEOGXOAMMO Yy4YUTbIBaTb BO3MOXHOE, a TakKke nocnegyiouiee,
TexobcnyXuBaHue yCTaHOBINEHHbIX 3MIeKTPUYECKMX KOMMOHEHTOB (Hamnp., BEeHTUNATOPOB, TeMNepaTypHbIX 30HAOB U T.4.), a
Mpu HaNnM4uu ruapaBNMYeCcKon CUCTEMbI, YCTPOUCTB, NOOKITIOYEHHBbIX K TEPMOU3AENUIO.

KomnaHuna La NORDICA S.p.A. He HeceT HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTW 3a ylep6 umyLllecTBY U/uMnu nNOAAM, NPUYNHEHHBLIN
obopynosaHuem. KomnaHusa Takke He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a U3MEHEHUsl, BHECEHHble B usgenve 6e3 paspelueHus, U 3a
Mcnornb3oBaHMe HeOPUrUHaNbHbIX 3anNacHbIX YacTen.
OTBETCTBEHHBIN 3a MPOYMCTKY TPyO OormkeH OblTb yBegomneH 06 ycTaHOBKe M3genust Tak, 4Tobbl OH MOr MPOBEpPWTb NPaBUIIbHOCTb
nogBedeHns K AbIMOXoay v cTerneHb ero 3deKTMBHOCTY.

3. NPOTUBOINOXAPHAA BE3OIMNMACHOCTb

Mpu ycTaHoBKe n3genus 4OMkHbI cobnoaaTbes criegytoLme mepbl No 6e3onacHoCTu:

a) C uenbtlo obecneyveHnss OCTATOMHOW TENOBOW M30MsLMKM cobnoaate MMHUManbHoe 6e3onacHoe paccTosiHne c3aam 1 no Gokam
N3aenusa OT KOHCTPYKLMOHHBLIX 3MEMEHTOB M BOCMMaMEHSIOLWMXCS NPEeAMETOB, YyBCTBUTENbHbLIX K Tenny (cm. CBEOEHWA O
MAPKWPOBKE CE - PucyHok 7 Ha cTpaHuue 17 - A). Bce MMHUManbHble 6e3onacHble pacCTOAHUSA yKa3aHbl Ha NacnopTHOM
Tabnuyke nsgenus. PacctosiHna meHee ykasaHHbix HE gonyckatorcs;

b) Tlepen aBepuel TOMKM B 30HE WU3NYYEHUs] OT HEE, HE AOIMKHO ObITb HMKAKOro MpeamMeTa unm matepuana, BOCNaMeHsIHoLLMXCs
N YyBCTBUTESbHBLIX K TEMNMy, HAa paccTosiHuM MeHee 80 cM. Takoe paccosiHne MOXeT ObiTb yMeHblleHo o 40 cm, ecnu Bynet
YyCTaHOBMEeHa 3aluuTa ¢ 3aiHeN BEHTUMSLMEN 1 CTOMKas K TENNy nepesn BCEM orpaxaaeMbiM KOMMOHEHTOM.

c) Ecnu unspgenve yctaHoOBRNEeHO Ha BOCMMaMeHsIIOLWEMCs Mony, cregyet npedyCMOTPeTb OrHecTolKyt noactaBky. HanonbHble
NOKPbLITUA U3 BOCMIIAMEHSIOLWMUXCA MaTepuanoB, kak KOBPOBOE MOKPbITUE, NAPKET Ui Npobka, AOMKHbI 3aMEHATLCS CITOEM
HeBOCMNaMEHSIIOLLErocst MaTtepuana, Hanpumep, NiuMTKa, KameHb, CTEKNO WnuM cTanb (pa3Mepbl COrnacHo pervoHanbHOMY
nonoxeHuto). Ecnu 3ameHa HanonbLHOro NOKPbLITUA HEBO3MOXHA, U3Aernive A0MMKHO YCTaHaBNMUBATLCA Ha NAUTY U3 KaMHSA
Wnu uemeHTa TonwuHom 12 cm (cm PucyHok 1 Ha cTpaHuue 14 );
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W3penve 0ormkHO paGoTaTh TOMbKO CO BCTABMEHHBIM 305IbHUKOM. TBEpAbIE OTXOAbl FOPEeHUs! (3011a) AOMKHbI COBUPATLCS B rePMETUYHbBIN U
OTrHECTOWKMI KOHTEeNHep. M3genue H B KOEM Criyyae He OOIMKHO pasXuraTbCsl MpY HanmuymMmn BbIGPOCOB ra3a Uiv napos (Hanpumep, Kres
NS nuHonuyma, 6eH3nHa 1 Npoud.). He gepkaTb BocnameHsoWmMecs matepuarsl NOGNn3ocTy OT u3nenusi.

Bo Bpems ropeHust BbIAENseTcs TENoBasi 3HEPrus, YTO NPUBOAMT K 3HAYMTENbHOMY HarpeBy NMOBEPXHOCTEN, ABEPEN, pyyek, KoMaHa,
CTeKor, AbIMOBOW TPyObl U NepeaHer YacTu usnenvsi. U3GeraTb CONPUKOCHOBEHUS C TaKMMU 3rieMeHTaMu 6e3 COOTBETCTBYHOLLEN
3aLWMTHOW oAeXAbl UMK [OMNOSTHUTENBHbLIX MPUCNOCOGEHNIA (KapOCTOMKEe NepyaTky, YyCTPOMUCTBA yNpaBneHus).

OGBACHUTBL AETAM O HaNIM4YMUU TaKUX OMACHOCTEN U He AOMNYyCKaTb UX K TOMKe BO BpeMsl ee paboThbl.

Ecnu vcnonb3yeTcss oWMOOYHOE WM CIULIKOM BII@XHOE TOMMMBO, B AbIMOXOAE O6pasyloTcsl OTIIOKEHUs! (KPeo3oTbl) C PUCKOM
BO3HMKHOBEHUS NoXxapa.

3.1. [OEWCTBUSA B CNIYYAE NOXAPA

Ecnu B coeguHeHnn nnu B AbIMOXofe BO3HMKAET BO3ropaHue:
a) 3aKpbITb 3arpy304HYIO ABEPLY M ABEPLY 30bHUKA;
b) 3akpbITb perynatopbl BO3ayxa AN ropeHus;
C) MOTYLINTb C MOMOLUbIO YIMEKUCIOTHBIX orHeTywuTenen ( CO, B Buae nopoLuka );
d) HemeaneHHO BbI3BaTb NOXapHbIX.
HE TYLWWUTb OrOHb CTPYAMU BOAbI.
[Mocne nopgaeneHus BO3ropaHus B ObIMOXOAE HYXHO, YTOObl ero OocMOTpen crneuvanucTb Ha npeameT obHapyXeHus TpewimH unm
NPOHML@EMbIX MECT.

3.2. 3ALUUTA NOMEPEYMH

Heobxoaumo yaenuTs oco6oe BHUMaHWe 3aLimTe NonepeyrH, Npyu NpoekTUPOBaHWI Ballero KamMmyHa, y4uTbiBast uanyyeHue Tonku. C ogHom
CTOPOHbI HEOBXOAMMO YYUTLIBATHL BNIM30CTb NOMNEpPeYnHbl C BHELUHUMMW MaHensiMmu TOMKW U C OPYroi CTOPOHbI, U3My4YeHUe CTEKMSHHOM
[BepLibl, KOTOPas Yalle BCEero HaxoauTcst BONua3u ¢ nonepeynmHamu. B noGom crnyyae, BHYTPEHHUE U HUXKHME NMOBEPXHOCTU MOMNepeyrHbI
13 BOCMTaMeHSIIOLLEerocss Matepuana, He AOIKHbI HAXOAUTLCS B KOHTaKTe C TeMnepaTypoi, NpeBbiliatoLen 65 °C.

Ha PucyHok 2 Ha cTpaHuue 39 1306paxeHbl HEKOTOPbIe BO3MOXHbIE MPUMEPbI paspeLLleHnst Bonpoca.

NMPEOYNPEXOEHUE: Mbl He MOXeT CUMTaTbCA OTBETCTBEHHbLIMU 3a MJIOXYH pPaboTy YCTAaHOBKW, He COOTBETCTBYHOLLEWN
npeAnMcaHUAM HaCcTOSALMNX UHCTPYKLUIA, UNTU NMPU UCMOJTb30BaHUN HENOAXOAALMX AONONTHUTENbHbLIX MaTepuarnoB.

4. OINUCAHME

Annapar COCTOUT M3 YYTYHHbIX 3NIEMEHTOB, COEAMHEHHbIX MeXAy COBON LLNYHTOBBLIM COEAMHEHNEM, a repMETUYHOCTbL obecneumBaeTca ¢
NMOMOLLLbIO OrHeynopHOW MacTuku. brok nogaepxxmeaeTcs Npu NOMOLLM PacnopoK U raek, KOTopble HAXOAATCSA CHapYXu HarpeBaTenbHOro
Kopryca, 1 NOKPbIT KApTEPOM U3 OLMHKOBAHHOIO 1 OKPaLLEHHOro CTanbHOro N1cTa, YCTOMYMBOro K BO3OEeNCTBUIO BICOKUX TEMMepaTyp.
YCTaHOBKM OCHaLLEeHbl BCTPOEHHOW CUCTEMOM BO3ayxa AN pekynepauun Tenna, cocTosiliee 13 ednekTopos (pagnansHoe opebpeHue)
Ha BCEX BHELLHMX NOBEPXHOCTSIX HarpeBaTernbHOro Kopnyca.
3a[HAa CTeHka yCTponCcTBa MMEET ABOVIHYIO ToNwmnHy. A3aenue aBnAeTca yCTPOMCTBOM NPepbIBUCTOrO FOPEeHus.
[IByXCTOPOHHSASI TOMKa OCHaLleHa NaHopamHbIMW ABEepLaMy C KepaMU4eckuM CTeknom (ctonkocTb Ao 700°C),4To gaeT noTpsacatoLLyto
BUAMMOCTb UrpatoLLero nnamMeHu n Takxke, bnarogaps aTomy, npegoTBpaLLaeTcs nodast BOSMOXHOCTb YTEeUKM UCKP U AbiMa. [Noa peluétkon
HaXoAMTCA 305bHUK, KOTOPbIN Nerko BblABUraeTcsl.
O6orpeB NoMeLLEeHNss NPOUCXOAMUT criegyoLmm obpasom:
a) npu KOHBEKLMU: MPOXOXAeHMe BO3AyxXa Yepes 3allMTHbIe NaHenu u Yyepes obLIMBKY TOMKM OCTaBNSET TEMMO B OKPYXatoLleln cpeae.
b) npwu usnyyeHun: yepes naHopamHOE CTEKIO, U KOPMYC TOMKM U3My4aeTcsi TEMMO B NOMELLEHME.
YCTPONCTBO OCHALLIEHO perynaTopamm NePBUHHOMO 1 BTOPUYHOTO OyTHEBOMO BO34yXa, C MOMOLLIBIO KOTOPbIX PEryNMpyeTcs BO34yX OPEHUsI.

1A - Perynatop NEPBUYHOI'O ayTtLeBoro Bo3ayxa (PucyHok 8 Ha cTpaHuue 43).
C nomoLubio perynsitopa (BpaliaroLLerocs knanaHa), pacnonoXeHHOro CH13y OT ABepLibl TOMKW, perynmpyeTcs npoxon nepBuYHOro
BO3[lyxa 4Yepes3 30MbHUK M peLueTky B HanpasneHun Tonnuea. [epBuYHbIn Bo3gyx HeobxoauMm Ansi mpouecca ropeHus. 30MbHUK
[OOIMKEH Mepuoanyeckn onycTowaTbes, YTobbl 3ona He Morfna nomellartb BXOAY MepBUYHOro Bo3ayxa Ans ropeHus. C nomMoLubio
NepBUYHOIO BO3ayXa Takke noaaepKUBaeTcs UHTEHCMBHOCTL NaMeHMu.
Bo Bpemsi ropeHus ApeBECHHbI PEryNSTOp NEPBUYHOIO BO3ayXa AOIMKEH ObiTb OTKPLIT crerka. B npoTnBHOM cnyyae ApeBecuHa roput
ObICTPO, @ NeYb MOXET neperpeBaTbes. Ecnu pblvar 3aBefieH BHYTPb, perynatop 3akpbIT (cM. naparpacg PABOTA).

2A - Perynatop BTOPUYHOI'O Bo3ayxa (PucyHok 8 Ha cTpaHuue 43).
Moa ABepuer TOMKK (Cnpasa) HaxXoAUTCH PerynaTop BTOPUYHOTO AyTbEBOro BO3ayxa.
HacTtoswmn knanaH JomkeH BbiTb OTKPbIT (TO €CTb, MOMHOCTbIO BBEAEH) B OCOOEHHOCTb AN rOpeHns ApoB, Tak Kak HeCropeBLLMiA
yrofib MOXET NPONTK AoxuraHne, ysenuuneas K v rapaHTupys 4mctoe coctosiHe ctekna (cm. [T, PABOTA).

3- PerynﬂTop KnanaHa BbixXxoaa AbIMOB
He Bcerga ropeHue nony4vyaeTca peryndapHbiM, Ha HEro MoryT BJIIMATb Kak aTMmocepHbie ycnoBuA, Tak N BHELWHAA TeMnepartypa,
N3MEHANA paspexeHne OaBreHust B KaMmunHe. B cBA3M ¢ aTuM, BCe BCTaBKM OCHALLEHbI perynmpyemMbiM KnanaHOM BblNMyCka ObIMOB
C aBTOMatn4yeCcknmMm OTKpbiBaHMEM, NO3BONAKOLWKMM OnNTUMalribHbIM o6pa30M oTperynupoBaTtb TAry B KamMuHe. C nomoubto pbldara,
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KOTOPbIN HAXOAUTCHA BBEPXY CrieBa, MOXHO NpaBWiibHO MO3MUMOHMPOBATL KnanaH gbiMa (I'IOJ'IHOCTbIO B1eBO = MNOJIHOCTbKO OTKprT).
Mpw oTKpbIBAHUK OBEpPLbl, HE3ABUCUMO OT CBOETO MOSIOXKEHUS, KNanaH Bbinycka AbiMa aBTOMaTUYECKMN OTKPbIBAETCS.

Heobxogumas ans nony4yeHus HOMMHaINbHOW TENNOBOM OTAAYM perynupoBka permcTpoB creaytouias:

pa;f)‘f;ng . | TMEPBUYHbIA BTOPUYHBIN TPETUYHBIA | knanawa BLIXoAa
Kr/uac BO3ayX BO3ayX BO34yX AbIMOB
INSERTO 60 2 3AKPbITAA OTKPbITAA NO 3AKPbITAA
INSERTO 70 2,6 3AKPbITAS OTKPbITAS NO 3AKPbITAA

5. AbIMOXo[

OcHoBHble TpeboBaHUS Ansi NpaBUNbHON paboTbl N3denus:

* BHYTPEHHEE CeYeHNe JOMKHO ObITb KPYrMbIM;

*  UMETb TEPMOU3ONALMIO U BOAOHENPOHULAEMOCTb, ObITb M3rOTOBMEHHBLIM U3 MaTepUaros, CMOCOOHLIX BblAepXaTb HArpeB, NPOAYKTHI

ropeHust 1 KoOHZeHcar;

* He UMETb CY)XEHWI N NOAHUMATBLCS BEPTUKANBHO C OTKIOHEHUsIMU He Gonee 45°;

* EeCNnu y)Xe UCMOomnb3YLINIACS, TO AOMMKEH ObITh YNCTbLIM;

* COOTBETCTBOBaTb TEXHWYECKUM AaHHbLIM PYKOBOACTBA MO NMPUMEHEHNIO.
Ecnu obiMoxoibl UMEIOT KBaapaTHOE UK NPSIMOYTONbHOE CeYeHWe, BHYTPEHHNE pebpa A0omkHbl ObITb CKpYrneHbl Ha paanyc He meHee 20
MM. [Inst NpsiIMOYronbHOr0 CeYEHUsi MaKCMMarnbHOE COOTHOLLEHWE CTOPOH AOIMKHO ObiTh < 1,5.
Cnvwkom mManoe ceveHne BbI3bIBAET MOHWKEHME TArN. PekoMeHayeTcss MUHUMarbHas BbicoTa B 4 M.
Ctporo 3AMPELWAKTCA 1 nnoxo BnusailoT Ha paboTy usgenusi: pubpoLEMEHT, OLMHKOBaHHAs CTanb, LUepoXoBaTble U MopucTble
BHYTpPEHHMe noBepxHocTU. Ha PucyHok 3 Ha cTpaHuue 14 npuBoaATCH HECKOMNbKO MPUMEPHbIX PELLEeHNUI.
MuHumManbHoe ceyeHue JOMKHO ObITb 4 AM2 (Hanpumep, 20x20 cm) Ans U3genuin, Yen guameTp Tpyobl meHee 200 mm, unu 6,25
AM2 (Hanpumep, 25x25 cM) Ans uspenui ¢ auameTpom Tpy6bl 6onee 200 mm.
Cuna Tarun, cosgaBaemast AbIMOX00M, AOMKHa OblTb JOCTATOYHOW, HO HE U3MULLHEN.
Cnuwwkom GonblLUoe cedeHre AbIMOX0Aa MOXET NPeacTaBnAaTh CNULLKOM GonbLUo 06beM Ans oborpesa 1 co3gaBaTb CIOXHOCTM B paboTte
npubopa. Bo nzbexaHne 3Toro cnegyeT 3akpbiTb AbIMOXOA, BO BCEN €r0 BbICOTE B KOXYX. CINMLLKOM Marnoe ce4eHUe Bbi3blBAET NOHUXKEHNE
TArN.
BHUMAHME: YT0 KacaeTcs BbINOMHEHUS NOACOEAUHEHUS K AbIMOXOAY, a TakkKe OTHOCUTENbHO MerkoBocnameHsieMbIX MaTepunanos,
PYKOBOZCTBOBATLCS, kKak npegycMoTpeHo B ctaHgapte UNI10683. [ibiMoxon [OMKeH HaXoAUTbLCS Ha nogo6atoleM paccTosiHAU OT
BOCMNIaMEHSIIOLLMXCS UM FOPHOYMX MaTepuarnoB 3a c4eT COOTBETCTBYHOLEN U30NALMU UM BO3OYLIHOM NPOCMNONKN.
3AMNPELWAETCA npoBoanTb BHyTpM Hero Tpybonposoabl NprbopoB unm Bo3ayLUHbIE KaHarbl. Takke 3anpeLlaeTcs BbIMOMHATbL HA HEM
NOABWKHbIE UMW HEMOABWKHbLIE OTBEPCTUS AN NOACOeANHEHNS A0NONHUTENBHBLIX NpubopoB (PUcyHok 4 Ha cTpaHuue 15).

5.1. ObIMHUK

Cuna Tarv bIMOXOAHOW TPyObl 3aBUCUT 1 OT NOAXOASALLENO AbIMHYMKA.
MoatoMy HeobBXoAMMO, ecnv OH BbIMOMHEH CaMOCTOSATENbHO, YTOObI €ro CevyeHue BbIXOAa ABaXAbl NPEBbILANO BHYTPEHHEE
ceyeHve pAbiMoxofa. [bIMHUK [OMmKeH Bcerga ObiTb Bble KOHbKa Kpbllwn U obecrneumBaTb BbIBO4 WM NpU  Hanuyiuu BeTpa
(PucyHok 5 Ha cTpaHuue 15;PucyHok 6 Ha cTpaHuue 16).

» [bIMHUK JOMKEH OTBeYaTh criegytoLmm TpeboBaHUsIM:

* UMETb BHYTPEHHEE CEYEHUNE, UAEHTUYHOE CEYEHMIO AbIMOX0AA.

* MImeTb nonesHoe ceveHne BbIxo4a B ABa pas3a 6onblue BHYTPEHHEro ceveHust ObIMOXOAHOM TpyObl.

* BbITb BbINOMHEHHBIM TakMM 06pa3oM, YTOObI MPENSITCTBOBATL NPOHUKHOBEHUIO B AbIMOXOAHYH TPyOy 0cagkoB v Nto60oro MHOPOAHOro

Tena.
* BbITb Nerko ocmMaTprBaeMbIM A1 BO3MOXHbIX OnepaLmii No 06CnyXMBaHMIo 1 OYUCTKE.

5.2. NOQOKIKYEHUE K AbIMOBOMY KAHANY / BO3AYX AN TOPEHUA (BHewHu Bo3ayx03a60opHMK)

MopcoenuHeHne Kk AbIMOXOAY AOIMKHO BbIMOMHATLCH C CMOMNb30BaHNEM XECTKMX CTarnbHbIX TPYO, oOTBeYatoLmx TpeboBaHAM OEVCTBYOLLMX
CTaHAapTOB, pPerfnaMeHToB U 3aKkoHoAaTeNnbCTBa.

3AMNPELWEHO npumeHeHne rub6Knux MeTannuyeckmux Tpyo nnm Tpyb us aTepHuTa, Tak Kak OHU HeraTMBHO BITUAIOT Ha 6e30MacHOCTb
coefuHEHUs, B CBA3U C TEM, YTO NOABEPratoTCA pa3pbiBaM M NOBPEXAEHUAM, NPUMBOASA K yTeuKe AbiMa.

Tpyba onsa BbiBOA4a AbiMa AOMKHA ObiTb repMETMYHO MPUKPENnneHa K ObIMOOTBOAY, M MOXET MMETb MaKCMMarlbHbI HaknoH 45°, BO
nsbexaHne Ype3mMepHOro HaKkomnmeHns KOHAeHcaTa Ha HavarbHbIX dTanax 3aXuraHvus U/vnm Ype3mMepHOro OTIIOXKEHWS CaXu, a Takke BO
nsbexaHve 3ameaneHns BoiBoga AbIMOB.

HerepmeTUYHOCTb COeAMHEHMSA MOXET NMPUBECTM K HEMONaaKkam yCTPOWCTBa.

BHyTpeHHU gnameTp COeAMHUTENbHON TPYyObl AOMKEH COOTBETCTBOBATb BHELUHEMY AMAMETPY AbIMOOTBOAHOMY MaTtpybky neun. IT10
BO3MOXHO C npumeHeHneM Tpy6b ¢ ceptudpmkaumern DIN 1298.

lMoHwxeHVe faBneHne B AbIMOOTBOAE AOIMKHO ObiTh 11 Ma14 Ma (=1.1=1.4 mm BogHOro cronba).

iamepeHne fomkHO ObiTb NPOM3BEAEHO MPU ropsYeM YCTPONCTBe (HOMUHanbHoe Tennosoe KIf).

Korga noHwxkeHvne gaeneHusa npesbiwaet 17 [Ma (=1.7 mm BogHOro ctonba), To He0O6XOAMMO YCTAHOBUTL AOMOSTHUTENBHbIV PEryNsaTop
CUMbl TAMW, AN COKpaLLEeHUs AaBneHus (4poccenbHas 3acroHKa).

BHUMAHMUE: Mpu ncnonb3oBaHUM MeTannuyeckux Tpyb Heobxoammo u3onupoBaTb MX COOTBETCTBYHOLMMWU MaTepuanamu
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(NoKpbITUE M30NUPYIOLMM BOJIOKHOM CO CTOMKOCThLIO Ao 600° C) Bo n3bexaHue NoBpexXAeHUA CTEHbI UNU KPenJieHUs1 Konnaka.
[Mepep Tem, kak ycTaHaBNMBaTb BCTABKY B Y>Ke MMEILLMNCH KAMUH, HEOOXOAMMO 3aKpbITb BEPXHIOK BHYTPEHHIO YacTb KaMyHa CTarnbHbIM
nvcTom (NpeaBapuTenbHO NepdOpPMPOBaHHbLIM) UK 13 N0OOro Apyroro orHeyrnopHOro Matepuarna, KoTopbii 6e3 npobnemM BblaepXKMBaET
BbICOKMe TemnepaTypbl (v. PUcyHok 7 Ha cTpaHuue 17 pos. 1 INSERTI)
Heobxoanmo 4ToObl MOCTOAHHO NPOBETPMBAIICSA YHaCTOK, HAXOASLLMIACA MeXAY BEPXHEW YacTblo, DOKOBBIMM CTOPOHaMM 1 AedNeKTOpOM
Kornaka u3 OrHeCTOMKOro marepuvana.
Mo aton npuunHe, Heobxoanmo obecneynTb Nogady Bo3ayxa CHU3Y (BXOA CBEXEro Bo3dyxa) v BbiBOA CBEPXY (BbIXOA, ropsyero Bosagyxa).
Kaxpoe n3 atnx oTBepcTuMii JOMKHO ObiTb CBOOOAHBIM M HE AOIMKHO 3abuBaTbCA U MMETb MUHUManbHYK nnowaab 3 omM2 (Hanpumep,
pewéTka 30 x 10 cm).
Takum obpasom:

* pocTuraercs: 6onbluas 6e3onacHoOCTb

* yBenuyeHus Tenna, Co34aHHOro LMpKynsaLumen Bo3gyxa BOKpYr yCTPOMCTBA.

PelwwéTtka oTaywuHbl Tenna (PucyHok 7 Ha cTpaHuue 17 pos. 6 ) ycTaHaBnMBaeTCA Ha BEPXHEN YaCTW BbITSKKU MPUBIM3UTENbHO
Ha 20 cm oT notonka. HacToswas pelwetka 06593aTenbHO JOMKHA ObITb YCTAHOBMEHA, TaK Kak 3a CYET Heé NMpon3BOANTCS BbIBOA Tenna,
HaKOMMEeHHbIV B Konnake (CBepxaaBreHue).

5.3. BHELUHWA BO30YXO3ABOPHUK

[ns xopoluen paﬁOTbI yCTpOIZCTBa Heobxoaumo 4TOoGbLI B MOMeLleHue, roe yCTaHOBJ1€Ha NeYb, NoCTynano AOCTAaToO4HOE KOoJIn4eCTBO
BO34yXa AIda ropeHna n ana npoBeTpnBaHUA camMmoro noMmeLleHumns. OT0 03Ha4aeT, YTo 3a CHET cneymnanbHbIX HapPYy>XHbIX OTBEPCTUN, LOMKEH
LMPKYNMPOBaTb BO3OYX OJ14 TOPEeHUA gaXKe Npu 3aKpbITblX OKHaX U ABepsAXx.

»  Bo3sgyxo3abopHuk fomkeH ObiTb YCTAHOBIEH TakMM 06pa3oM, YTOOb! OH He Bbln 3aropoXxeH
* [orkeH nmeTb CoobLLEHNE C MOMELLEHMEM, TAe NPOU3BEAEHA YCTAaHOBKA M Ha HEM JOIKHa ObiTb YCTAaHOBMNEHA pelueTka.

 Ecnmn BO3,EI,yXOSa60pHMK npounsBeneH Npu NOMOLLN coobuatoLmx OTBEPCTUMN CO CMEXHBIMU NOMELLEHUSMIN, TO TaKUMU CMEXHBIMUN
NnoMeLLeHNAMUN He OOJDKHbI ABNATbCA rapax, KyxHd, BaHHadA KOMHaTa U KOTelbHas.

* Ecnn B nomelleHnn yctaHOBKMN an60pa NMEKTCA BbITAXKN, TO OHN HE OOJKHbI pa6OTaTb OHOBPEMEHHO C I'IpVI60p0M, NOCKOIbKY
OHWM MOTYT NPpMBECTU K BbIXOOY AbiMa B NOMeELLEeHNEe aaxe, eCrnii Asepua TOMkK1 3akpbiTa.

*  MwuHumanbHble rabapuTHble pasmepsl (cm. [T1. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN).

6. BEHTUNALUA BbITAXXKOW NN CMEXHOE NOMELLEHUE

Ha Hawwmx Tonkax MoryT ObiTb YCTaHOBMEHbI KOMMMEKTbl BEHTUNALMMU, KOTOPblE CMOCOOCTBYIOT pacnpedeneHuto Tenna nocpeacTBoMm
BEHTUNALWM TONMLKO B MOMELLIEHMe, [Ae NPOoM3BeeHa yCTaHOBKA UMK B CMEXHOM nomelleHnn (cm. [T1. 6 Bentunsuna CTAHOAPTHOW
KOMMJIeKTaLumm).

®AKYINTATUBHBIA KoMmnnekT COCTOMT M3 LieHTPOBEXHOro BEeHTUNATOpa, MOACTAHLMM 3arnycka W perynupoBaHUs M TepmocTata,
3anyckawLwero BEeHTUNIATOP, Korga YCTPOWCTBO Harpeto OOMMKHbIM 00pas3oM, M OCTaHaBMMBAOT MPW YACTUYHOM OXJaXaeHuu (cwm.

OAKYIBTATUBHBLIN BEHTUNALMOHHBLIA KOMIMIEKT).

Tonka MOXeT pacnpefensiTb Tenno 3a CYET HaTypanbHOro W3MNyYeHWe WnvM Mpu NoMOLM (DOPCHMPOBAHHOMO M3MyYyeHue 3a CYET
ueHTpobexHoro BeHTunsatopa (PAKYIIBTATUBHO), noatomy Ha aTane yCTaHOBKM HEOOXOAMMO pelunTb, Kakon TUn BeHTUnsauun Gyaet
NPUMEHEH.

Koxyx ocHaléH 2 oteBepctuamu, gnameTtpom no 120 mm (12 cm), ansa nogkniodeHus xxaponpoyHbix Tpyo (NO Inserti 50 Crystal):

a) nNpou3BECTM OTBEPCTUS B CTEHAX UM B yXKe CYLLECTBYHOLLEN BbITSXKKE, A5 NOACOeANHEHNS TMOKMX TPYD (OrHeynopHbIX) AnameTpoMm
120 mm (12 cm) c COOTBETCTBYIOLLMMU NATpybKamu;

b) Mpukpenutb TPyGbl C MOMOLLBIO XOMYTOB K COOTBETCTBYIOLLUMM MaTpybkam v BOPOTHUKaM, NPEABapPUTENBHO CHSAB 3arflyLUKu C
natpybkoB (cMm. PucyHok 10 Ha cTpaHuue 18 -.A)

C) AnvHa kaxgow TpyObl He gorkHa npesbiwaTb 1,5 M Npy HaTypanbHOM BEHTUNSALMKM 1 4 M Npu DOPCMPOBAHHOW BEHTUNALMN, U
AOIMKHa ObITb N30NMPOBaHa C NMOMOLLIbIO COOTBETCTBYIOLLMX MaTepmnanos BO n3bexaHune LWyMHOCTU 1 NOTepu Tenna;

d) MyH,EI,LIJTyKVI [OSMKHbI pacnonaratbCs Ha BbICOTE HE HMXE 2 M OT nona BO n3bexaHne nonagaHus ropsa4ero Bo3gyxa Ha nogen.
Heobxoammo cobniogatb paccToaHne mexay KOHBEKUMOHHbIMU OTBEPCTUAMKU COrNacHO MeCTHbIM CTPpOUTENbHbIM HOpMaM;

e) [nuHa Bcex BO3AyXOBOAHBLIX TPyO AormkHa ObiTb OAMHAKOBOW BO M3bexaHve pacnpefeneHns pasnnyHbix o6beMoB Bo3gyxa u3
kaxgoro Bbixoga. ( cm. PucyHok 10 Ha cTpaHuue 18).

f)  Ecnmn cBoGogHOE NPOCTPaHCTBO MEXAYy BEPXHEW YacTbio BCTABKM U HWXKHEM npodunemM BbITsXKKM MeHblue 10 cm, Heobxoanmo
caenaTb OTBEPCTUE B BbITsbkKe padmepom okono 30 x 40 cM, 4TOObI NO3BONNTL 3adPUKCUPOBATL 6 MTMOKMX LLNAHIOB;

g) Kowmnnekt gna BeHTunsAumu, kotopbin senaetrca GPAKYIIBTATUBHbBLIM, pgomkeH yctaHaBnvBaTbCA CHM3Y M c3agu npubopa (Cm.
WHCTPYKUMK B rn. 20). B cBA3mM ¢ aT1M, HeobxoaMMO NpefyCcMOTPETb Hanmyme cBOGOAHOrO NPOCTPAHCTBA BHU3Y A1 €ro YCTaHOBKM,
rapaHTUpys Takxke 4OCTaTOYHbIN NOTOK BO3AyXa U AOCTYN Ans nocregyoLero Texobenyxusanus B byayLiem.

INSERTO 50V- p30 Crystal: [insa Toro, 4tobbl 06ecne4nTs HopMarbHY LIMPKYNSALMIO BO3ayXa (NepemeLleHne BBEpX ropsvero BO3ayxa)
Ha BHeLUHel 060noyke KaMmyvHa HeoOXOAMMO CHATb MOMYLUMOHKM (MPY HanNM4MmM) ¢ HUXHew Yactu ( cm. PucyHok 10 Ha cTpaHuue 18).
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7. TOQOKIIOYEHUE U TEXOBCNY>XUBAHUE BEHTUNALIUA

Ha Hawwmx Tonkax MOryT ObITb YCTaHOBMEHbI KOMMIEKTbI BEHTUNSALUN, KOTOpble CMOCOBCTBYIOT pacnpefeneHuto Tenna nocpeacTsoM
BEHTUNALMN TONbKO B MOMELLEHME, TAe NPOM3BEAeHa YCTaHOBKA WM B CMEXHOM MOMeLLeHun (cMm. CEPUMHOM OCHALEHWN
BEHTUNALIMOHHBIV KOMMNEKT - M. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN).

3axuraHve n HacTporKa NPON3BOAATCS NPW NOMOLLM NOACTaHLUW, BXOASLLEN B OCHaLLeHe, KoTopasi fofkHa OblTb yCTaHOBNEHa BAanm
OT NPSIMbIX UCTOYHMKOB Tenna.

Beibop Tvna nogkniovaemont BCTABKW npousBoguTtca BHyTpy Grioka ynpasreHusi nyTEM CO34aHus MepeMblYkM, Kak MokasaHo Ha
cregyoLemM ganee pucyHke (Cm. rm. CEPUVHOM OCHALWEHWN BEHTUNALIMOHHBLIV KOMMJIEKT) nepen BBOAOM B 3KCNyaTauuio
BCTABKW. 3Ta onepauua gomkHa BbIMOMHATLCSA C NONMHOCTbLIO OTKNIOYEHHOW NoAayven anekTponutaHus !!

®DAKYINBTATUBHbIW KomnnekT cocTouT M3 LeHTPOBEXHOro BEHTURATOpa, MOACTAHLMM 3arnycka M perynyupoBaHWs U TepmocTata,
3anycKatLLero BEHTUNSTOP, KOrAa YCTPOMCTBO HarpeTo AOMKHbIM 00pa3oMm, 1 OCTaHaBNMBaOT NPy YaCTUYHOM OXIaXXaAEeHWW.
MHdpopmauma o nogkntodeHnn  DAKYIIBTATUBHOIO komnnekta BeHTUNSUMM, npvBedeHa B [nase ®AKYNBTATUBHbIV
BEHTUNALMOHHBLIA KOMMMEKT.

MoacTtaHuMA M ycTaHOBKa [OMKHbI ObITb YCTaHOBMEHbl WM MNOAKMKHOYEHbl KBanuULMpPOBaHHLIM MNEpPCOHarioM CornacHo
pencreytowmx Hopm. (Cmotpu M.OBLUME MPEOYNPEXOEHWA)

BHUMAHMUE nutarowui kabenb HE gomkeH conpukacatbes ¢ ropsiammu getansimm (PucyHok 12 Ha ctpaHuue 20).

NMOAOKNKYEHMUE: MNoakniounTs cunoBow kabenb CTaHLUM K ABYXMONMKOCHOMY BbIKIOYaTENo B KOMMMEKTE C NaBKUMU NPeSOXPaHUTENAMN,

paccTosHMe Mexay KOHTakTaMu JOSMKHO ObiTb He MeHee 3 MM (OnekTponutanue 230 B nep.T. 50 'y, B 06513aTENBGHOM NOPSAAKE OOMKHO

ObITb NPaBUMbLHO MOAKIMIOYEHO 3a3emiieHne).nepen BBogom B akcnnyaTtauuio BCTABKW. 3Ta onepauusi AomkHa BbINOMHATLCSA C

NOJIHOCTLIO OTKITHOYEHHOW nogayven anekTponutTaHusa !!

MPEOYNPEXOEHUE: YMPABITAIOLLEE YCTPOWCTBO A0mkHO BbITh NOAKMOYEHO K ceTu [0 06LLero AnddepeHLnansHoro BelknodaTernst
NVHWUW, COrMacHoO AENCTBYHOLMX HOPMaTUBHbIX TpeboBaHuii. MNpaBunbHas paboTta yCTponCcTBa ynpaBneHnsi rapaHTUpPyeTCcs TONbKO 3a
CYET cneumnanbHoOro apuratens, Ans KOToporo oH 6bin co3aaH. HecaHKLMOHMpPOBaHHOE UCMONIb30BaHUe CHUMAET C U3rOTOBUTENA
BCSIKYH0 OTBETCTBEHHOCTb.

8. OOMYCTUMBbIE/HEOQOMYCTUMBIE BUAbI TOMJIUBA

[onycTnMbiM TOMMMBOM ABMAKOTCS AepeBsAHHbIE noneHbs. Crnegyet UCnonb3oBaTh UCKITHYMTENBHO CyXmMe NOoneHbst (Makc. cogepxaHue
Boabl 20%). Makcumym cnegyet 3arpyxatb 2 unu 3 norneHa. [epeBsHHble NoneHbs A0MmkHbl uMeTb AnnHy 20-30 cM 1 MakCcMManbHy
OKpy>xHOCTb 30-35 cm.

MoneHua M3 HeCMONUCTOM NMPECcCOBaAHHOW ApPEBECUHbI CreAyeT MCMNOSib30BaTb C OCTOPOXHOCTbLIO, MOCKONbKY OHU MMEKT
NOBbILWEHHYIO TeNNOOTAAa4y U MOTyT Bbi3BaTb OMacHbIe NeperpeBbl U3aenus.

Vcnonb3yemble B kayecTBe TONMMBA ApOBa AOIMKHbI UMETb COAEpXKaHue BriaxHOCTU Hke 20% 1 XpaHUTbCA B CyXOoM MecTe. BnaxHas
apececuHa genaet poxur 6ornee CroXxHbIM, NOCKOMbKY AN UCMapeHus NMeLEencsa Boabl TpebyeTca b6onbluee KOnM4YecTBO 3HEpruu.
Takke NOBbILEHHAs BMAXHOCTb O3HAYAET, YTO MPU MOHWXKEHUU TemnepaTypbl BoAa KOHAEHCUPYETCS cHadarna B ToMke, a 3aTeM B
ObIMOX0[e, Bbi3blBasi 3HAYNTENbHbIE OTIIOXEHUSA CaXu 1 NOCNEAYLLEro pucka BO3HUKHOBEHMS NOXapa.

Ceexasa gpeBecuHa cogepxut okono 60 % H20, noatoMmy He noaxoauT Ansa coxokeHusd. MNepen MCNonb30BaHNEM €€ HYXHO YNOXUTb B
CYXOM ¥ MPOBETPMBAEMOM MOMELLEHUN (HanpuMep, Mo KPbILLEen) Ha CPOK HE MeHee OBYX NET.

Cpeav Oopyrux BMOOB TOMJIMBaHENb3A Xe4b: Yrofb, 0OPe3Ku, KYCKW KOPbl U NaHenu, BraxHyr unu o6paboTaHHYl0 nakamu
OpeBecuHy, NlacTMaccoBble MaTepuanbl. B npoTMBHOM cny4ae npekpaliaeTcs rapaHTUa Ha usaenue.

Bymara n kapToH AOMKHbI MCNOMb30BaTLCA TOMLKO ANs pO3Xura.

SAMPELWAETCA cxuratb oTxoAbl, MOCKONbKY 3TO Bbi3biBaeT NOBPEXKAEHUSA U3AeNnusa u AbIMOX0Aa, a Takke BpeAuT 340POBbLIO U
BbI3bIBaeT Xanobbl Ha 3anax co CTOPOHbI cocefen.

[lpoBa He MOryT ropeTb ANUTENbHOE BPEMS, MO3TOMY HEBO3MOXEH HEMPEPbLIBHBIN 060rpeB B TEYEHUM BCEro HOYHOTO Nepuoaa.

Copt Kr/MK Bryac/kr BnaxHoctb 20%
Byk 750 4,0
BypryHackun ny6 900 4.2
Bsas 640 41
Tononb 470 4.1
NncTtBeHHULa* 660 4.4
Enb o6bikHOBeHHaA* 450 4.5
CocHa* 550 4.4

* MIOXO NOOXOOALLME CMONMUCTBIE MOPOARI

BHUMAHMUE: MNocTtosiHHOe n anuTenbHoe ucnonb3oBaHue Nopoa AepeBa, HacbIWeHHbIX apoMaTM4ecKuMn macnamu (Hanpumep,
3BKanunT, MUPT U NpPOoY.) BbI3bIBaeT ObICTPbIA U3HOC (paccrnoeHne) YyryHHbIX KOMMNOHEHTOB U3aenus.
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9. BKITIOYEHME

BAXHO: npn nepBom po3xure nosiBNAETCS HEMPUSITHBIA 3anax (Mo MPUYMHE BbICbIXaHWUSI KNesilMX BELeCcTB B MPOKNagke unv m3-3a
3aLLUUTHBIX NTAKOKPACOYHbIX MOKPbLITUI), KOTOPbIA UCYE3aEeT Yepe3 KOPOTKUI MPOMEXYTOK aKcnnyaTauun. B nobom cnyyae Heobxoaumo
obecneuynTb XOpPOLYH BEHTUNALUIO nomMeweHus. [py NepBoM BKIMOYEHUVM PEKOMEHOYETCS 3arpy3nTb YMEHbLUEHHOE KONMMYecTBO
TOMMMBA U MNOCTEMNEHHO YBENMYMBATL TENIOBYI OTAaYy npubopa.

[ns NpaBWbHOTO BKIKOYEHWUSI U3AEnvin ¢ 06paboTKoM 3aLLMTHLIMY NMOKPLITUSAMW AN BbICOKUX TeMNepaTyp creayT 3HaTb creayoLlee:

*  marepwuarnsbl, U3 KOTOPbIX N3roTOBMNEH NPUGOpP, HE OQHOPOAHbI, UMEKTCS YacTh U3 YyryHa v U3 ctanu;

*  KOpMyC NpoAyKTa nogBepraeTcsa BO3AENCTBUIO TEMMNepaTypbl, KOTOPas HEOAMHAKOBA: B Pa3HbIX MecTax oTMevatTcs 3HayeHus ot 300
°C po 500 °C;

*  3a BpeMs CBOen cry0bl npubop noaBepraeTcs YepeayLMMCs LMKNaM BKITIOYEHNS U OTKITHOYEHUS Ha MPOTSXXEHUM OOHOro OHS, a
Takke UMKIiaM UHTEHCUMBHOMO MCMONb30BaHNS UK JOMNTOro NPOCTOs NPY U3MEHEHMUM BPEMEH roAa;

* nepen 3aBeplLUeHVMeM obKkaTkM npubop [OMKeH MNOABEPrHYTbCS MHOTOYMCMEHHbIM LMKNaM 3anycka, 4Tobbl MO3BONMUTbL BCEM
martepuvanamM 1 NakoKpaco4HOMY MOKPbITUS 3aBEPLUNTb Pa3NMYHbIE ANACTUYHbIE Harpy3Ku;

* B YaCTHOCTM, B Hayane MOryT BO3HMKaTb TUMWYHbIE 3anaxy MeTanmna, NofBepPXXEHHOro BbICOKMM TEPMUYECKUM Harpyskam, 1 elle
CBeXeW Kpacku. JTa Kpacka, XOTb M MoABepraeTcsi Npv M3roToBneHun Bapke npu Temnepatype 250°C B TeYeHMM HECKOMbKMX
4YacoB, JOMKHa NPONTM HECKOMNbKO pa3 U B TEYEHUN HEKOToporo nepuoga Temnepatypy 350°C, npexxae 4eM MOHOCTBH CUThCS C
MeTannM4YecKkMMm NoBEPXHOCTSIMMU.

[MoaTomy BaXHO Ha aTane BKIKOYEHUsI criefoBaTh 3TUM Mepam NpegoCTOPOXKHOCTU:

1. Y6eauTbes, 4To obecneveH XopoLunii BO3AyXO00OMeH B MeCTe yCTaHOBKM npubopa.

2. Bo Bpemsa nepBbIX BKIKOYEHUA HE CMMLLKOM 3arpyaTb Kamepy cropaHusi (OKOMoO MOSIOBUHbLI OT YKa3aHHOrO B PYKOBOACTBE MO
NPUMEHEHWIO KONMUYEeCTBa) U AepXaTb U3fgenve NOoCTOSHHO BKIIOYEHHBIM He MeHee YeM 6-10 yacoB c perynatopamu, OTKpPbITbIMU
MeHee, YeM yKa3aHO B PYKOBOZACTBE MO NPUMEHEHNIO.

3. TMoBTopsATb 3Ty onepauunio He MeHee 4-5 pa3 nnun 6onee, B 3aBUCUMOCTM OT BO3MOXHOCTH.

4. B nocnepytolem 3arpyxartb Bcerga 6onblue (cobniopas ykasaHHOe B PyKOBOACTBE MO MPUMEHEHMWIO KacaTenbHO MakCMMarbHOM
3arpy3ku) M Mo BO3MOXHOCTM BbIAEPXUBATb ANUTENbHbIE MNepuodbl BKMYEHMs, n3beras XOTA Ha 3TOM HavanbHOM 3JTane
KpaTKOBPEMEHHbIX LIMKIOB BKITHOYEHUSA/OTKIIOYEHMS.

5. Bo Bpemsl nepBbIX BKIOYEHUN HU OOMH NpeAMeT He AOJDKeH HaxoAuTbCA Ha npubope, B 4YaCTHOCTU, HA JIaKWPOBaHHbIX
noBepxHocTAX. Bo BpemMsi HarpeBa He cnefyeT npukacaTbCs K TaKMpOBaHHbIM MOBEPXHOCTSM.

6. T[locne 3aBeplueHNst 0OKaTKM MOXHO MCMoNb3oBaTh NpMbop B KayecTBe NoAAepkuBatoLlero oborpes, nsberas pesknx HarpeBoB C
MOBbILLIEHHBLIMY Harpy3kamu.

[Ins po3xura nnameHn pekoMeHAyeTCs UCMONb30BaTh MarneHbK1e AepeBsHHbIE LWenku 1 bymary nnbo Apyrve BUabl po3xura, MMetoLmecs

B Mpoaaxe.

3AMNPELWLAETCSH ncnonb3oBaTth Xuakue cpeacTBa, Hanpumep, cnupT, 6eH3nH, HedpTb U NOAOGHbIe.

OTBepcTusa 4N Bo3ayxa (NepBUYHOTO M BTOPUYHOIO) AOMKHbI ObITb OQHOBPEMEHHO OTKPbIThI TOMIbKO HEMHOTO (Takke criegyeT OTKpPbITb
perynsaTop BKMOYEHWS 1 OPOCCENbHbIN KnanaH Ha Tpybe BbiBoAa AbiMoB). Korga apoBa HaYHYT ropeTb, MOXHO NOANOXUTL TONNUBA,
OTKpPLIB ABepLy MeasIeHHO BO u30exaHue yTevyeK AbIMa, 3aKpbiTb PErynsaTop MEpPBMYHOrO BO3[yXa WM KOHTPONMPOBaTb ropeHve
nocpeacTBOM BTOPMYHOIO BO3AyXa CornacHo ykasaHuam 3 rmasbl TEXHUYECKOE OMNMUCAHKME.

Ha aTtom atane Hu B KoeM crny4yae He OCTaBIsATb NeYyb 6e3 npucmorpa.

Hu B koem crnyyae He neperpyxaTb npu6op (obpaliaTbCa Kk TEXHUYECKOW Tabruue - Makc. KONMMYeCcTBO 3arpyxaemoro Tonnusa/
YacoBoe noTpebneHne). CnuwkoM BombLLIOE KONMMYECTBO TOMMMBA W CIIULLKOM MHOFO BO3Adyxa Ansi TOPeHUsi MOryT Bbl3BaTb Meperpes
1 nospexaeHue npubopa. MNapaHTUs He NokpbiBaeT yuwepb Mo NnpuYuHe neperpesa npubopa. Hu B koem crnyvyae He BKIO4YaTb
npubop, ecnu B NoMeLeHUN UMEOTCA Froproyme rasbil.

9.1. BKIMKOYEHME ¢ HU3KUM BbIEPOCOM

[opeHue 6e3 abima saBnAeTcs cnocoboM poadxura AN 3Ha4YNTENBHOIO MOHXXEHMS BbIOPOCOB BpeaHbIX BellecTB. [lpoBa ropAaT nocTeneHHo
CBepXy BHU3, TakuM 06pa3oM ropeHne naet bonee meaneHHo 1 6onee ynpaensemMo. loptoune rasbl, IPoOXoasa Yepes BbICOKYI Temneparypy
nnamMeHu, NoYTN MNOMHOCTLIO CropatoT.

Pacnonoxutb AepeBsaHHbIE YypKY B TOMKE HA HEKOTOPOM PaCcCTOAHUM OfHa OT APYron Kak nokasaHo Ha PucyHok 9 Ha cTpaHuue 18. BHu3y
yCTaHOBWTbL Hanbonee KpynHble, a BBepXy Hanbonee ToHkve (NMMBO No BepTMKanu, ecnv Kamepa CropaHus y3kas u Bbicokasi). Ceepxy
YNOXUTb MOAYNb PO3XKMra, NEPBbIE YYPKN MOAYINSA PACNONOXUTL NEPNEHANKYNAPHO Kyve APOB.

Mopaynb po3xura. 3TOT MOAYMb PO3XUra 3aMeHsIeET ByMaXkHbIN UMW KAPTOHHIN.

MoprotoBnTb 4 4ypku nonepeyHbiM cedeHnem 3 x 3 cM 1 anuHon 20 cm PucyHok 9 Ha cTpaHuue 18. YCTaHOBUTbL YeTbipe YypKU KpecT-
HaKpecT Ha rpyay OpOB Monepek, B cepeauHy MonoXuTb 3anarn, KOTOpbIM MOXET ObiTb, HAanpumep, NPONUTaHHbIE BOCKOM ApPOBSIHbIE
BOJSIOKHA. [1ns po3)ura nnamMeHn 4oCTaToMHO OAHOW Cnnyky. [Mpu KenaHum MOXHO Mcnonb3oBaTb 6ornee TOHKME KyCOYKM AepeBa: B 3TOM
cnyyae notpebyetcst ux bonbluee konNMYecTBo. [epxaTb OTKPbITEIMU KNanaH BbiIBoA4A AbIMOB U PErynsitop BO3ayxa A5l TOpeHust.

[Nocne po3xura nnameHn octTaBnTb perynaTop Bosayxa and ropeHna B cnegyrolem nonoxeHum Pl'lcyHOK 9 Ha cTpaHuue 18.
BAXHO:

¢ MeXxay OBYMA MOMHbIMU 3arpy3kamMmu He nobaensaTb OpPOB;

¢ He AylWwunTb nnamsa, 3aKpblB BOSD.yXOSa60pHI/IKVI;

¢ peryndapHaa O4MCTKa CO CTOPOHbI TEXHUKa NO NPOYUCTKE ObIMOXO40B CHUXaeT Bbl6pOCbI MeNKnx Yactuy, nbisin.

[aHHble pekoMeHaaLmm NoaaepXmBatoTCs opraHusauvein EQHEPIUS Ha 6ase dpesecuHsi LUIBEWLIAPUM www.energia-legno.ch
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10. OBbIYHbIA PEXXUM PABOTbI

Mocne npaBuribHOM NOCTAHOBKN PErynsiTOPOB 3arpy3nTb YacoBYtO 3arpy3ky ApoB, U36eraTb NOBbILIEHHbIX HArpy30K, KOTOPbIE BbI3bIBAOT
aHoMarbHble Bo3gencTemsa u gedopmanum (cornacHo npusegeHHbiM B rmase TEXHUYECKOE OMUCAHUE ykasaHusim). Heo6xogmumo
Bcerga nonb3oBaTbCs NPUGOPOM C 3aKpbITON ABepLel BO usbexaHue NOBpeXAeHUW M3-3a U3NULLIHero neperpesa (3dhdekt
nnaeku). HecobniogeHue aToro npaBuna BegeT K NpeKpaLweHuto rapaHTum.

M3penus ¢ aBToMaTUYeCcKMM 3aKpblTveM ABepubl (T 1) OOMmKHbI B 06si3aTeNlbHOM Mopsifike paboTaTb C 3aKpbITON ABEpPLER TOMKM Mo
npuyrHaMm 6e30MacHOCTY (3a UCKMKYEHUEM 3arpy3Ku TOMSMBA UM BO3MOXHOIO yaaneHus 301bl).

W3penus ¢ geepuamum 6e3 aBToMaTUYeCcKoro 3akpbIThs (TN 2) AOMKHbI NMOACOEAMHATLCS K COBCTBEHHOM AbIMOXoaHON Tpybe. PaboTa ¢
OTKPbITOM ABEPLEN [OMYyCKAETCs TONbKO Mo NPUCMOTPOM.

BAXHO: Mo npuunMHam 6e3onacHOCTU ABepLa TONKM MOXET OTKPbIBaTbLCA TONILKO BO BPeMs 3arpy3ku TonnvBa. Tonka AormKHa
OCTaBaTbCA 3aKpbITOM BO BpeMsi paboThbl M NeprnoaoB NPOCTOS.

Perynsitopamu perynupyetcs Bblgada Tenna Tonku. OHU JOMKHbI OblTb OTKPbITHIMU B 3@BUCUMOCTM OT NnoTpebHocTu B Tenne. Haunydwee
ropeHve (C MMHUManbHbIMKU BbIGpPOCaMK) OCTUraeTcsl Toraa, Korga npuy 3arpyske ApoB 6ornbluas YacTb Bo3gyxa ANsi TOPEHUst MPOXoauT
Yepes perynstop BTOPUYHOIO BO3ayxa.

Hu B koem cnyyae He neperpyxaTtb npu6op. Crnunwkom 6ornbLIoe ropeHne U CrMLLKOM MHOMO BO3Ayxa ANs TOPEHUst MOryT Bbl3BaTb
neperpes M NOBPeauTb MeYb, B YaCTHOCTU, MOTYT BO3HWKHYTb TPELUMHbI B HWXHEN YacTu cdacapa. Ywepb no npuunHe neperpeBa
He NMOKpbIBaeTcA rapaHTuen. HeoGxogumo Bcerga nonb3oBaTbCs NMPUBOPOM C 3aKpbITOW ABepLei Bo u3bexaHne noBpexaeHuin ms-
3a u3nuLHero neperpesa (3ddekT nnasku). PerynvpoBka perynstopoB Ans NOMyYeHWUsi HOMUHANbHON TEMMOOTAAYN C pas3pexeHnemM
aeimoxoga 11 Ma14 Ma (1,1 mm 1,4 mm BogHoro ctonba) cnepytowas: cm. rmasy TEXHUYECKOE OINMUCAHUE. Uspenuve siBnsieTcsa
YCTPOMCTBOM NPepPbLIBUCTOrO FOpeHMUsI.

MHTEHCMBHOCTL FOPEHNs 1 TeMnnoBasi oTAada 3aBUCAT HE TONbKO OT PErynMpPOBKM BO3AyXa FOPEHWsl, HO U OT AbiMoxoda. Xopollas cuna
TS KaMrMHa TpebyeT MeHbLUEro KonmuyecTBa Bo3ayxa ropeHus, cnabas Tsra TpebyeT 6onbLUero KonMyecTsa Bo3ayxa Afsi FopeHust.

[Ins npoBepKu XopoLIero ropeHns y6eauTbesl, YTo BbIXOASALLMI U3 KaMUHa ObiM Npo3payHblii. Ecnn abiv 6enoro LBeTa, 3T0 03Ha4aEeT, YTo
npubop HenpaBUbHO OTPErynMpoBaH MUn YTo ApPOBa CMMLLKOM cbipble. Ecnv AbiM ceporo nnm 4epHoro LiBeTa, 3TO 3HAYUT, YTO FOpeHUe
He norHoe (TpebyeTcst AONONMHUTENBHOE KONMMYECTBO BTOPUYHOTO BO3AyXa).

BHUMAHME: lNMpu gobaeneHny Tonnmea Ha yrny npv OTCYTCTBUM MaMeHV MOXET BblpabaTbiBaTbCA OOMbLUIOE KOMMYECTBO ra3oB. JTO
MOXET MpUBECTM K 0O6pa30oBaHMIO B3pPbIBOOMACHOW CMECTU AbIMOB U B KPaWHbIX CryyasiX, MOXET Mpou3onTn B3pbiB. 0 npuymMHam
6e30MacHOCTN pekoMeHAyeTCH BbIMOMHWUTL HOBYIO NMPOLEAYPY PO3KMra C NPUMEHEHNEM MaribIX NIIACTWH.

10.1. PABOTA B NEPEXOOHbIE NMEPUOMAbI

Bo Bpemsa nepexogHoro nepuopa, To eCTb Korga atMocdepHas TemnepaTtypa MOBblIEHHas, UM B Criydae BHE3arnHoro noBbILLEHUs
TemnepaTypbl MOryT CO34aBaTbCsA NOMEXU AbIMOXOAY, U3-3a KOTOPbIX roprodme rasbl BbITAMMBAKTCS HENOnHocTbio. OTpaboTaHHble rasbl
He BbIXOAAT NOMHOCTBLIO (CUMbHBIN 3anax rasa).

B aTom cnyyae valle BCTpAXmBaTh peLleTKY U YBEnuUnTb BO34yX Ars ropeHust. 3arpyartb YMeHbLUEHHOE KONMYeCTBO TONNmnBa 1 cxuratb
ero 6ornee UHTEHCMBHO (C pa3BUTMEM NnameHun). Tak cTabunuanpyertcs cuna Tarm abimoxoga. lNpoBepuTb repMeTUYHOCTb BCEX OTBEPCTUN
ONS OYUCTKN U COEAMNHEHUI C KamMHOM. B cnyyae comHeHui oTKasaTbCsA OT UCMoNb30BaHUA npubopa.

11. NETHUN NMPOCTOMN

Mocne o4YMCTKM TOMKK, KammnHa W ObIMOXOAa, YAaneHus 30Mbl U APYrX OCTATKOB HYXHO 3aKpbiTb BCE [IBEPLIbI U perynaTtopbl Tonku. Ecnn
npubop oTcoeanHSAETCs OT AbIMOX0a, CMeAyeT 3aKpbiTh BbIXOAHOE OTBEPCTME.

PekomeHayeTca BbINOMHATL OMepaLuio Mo OYMCTKE AbIMOXOAa He pexe oAHoro pasa B rod. OAHOBpeMEHHO MPOBEPSATb COCTOSHME
MPOKNaAoK: €Cr OHW He OTNMNYalTCA LeNbHOCTbLIO, T. €. He MpUeratoT K neyn, To OHU He oBecrneymBaloT Xopoluyko paboTy npubopa!l
HeobxoanMo ux 3aMeHUTb.

Ecnu B nomelLieHnn, rae HaxoauTcs Npubop, BNaXHO, YOXWUTb B TOMKY BNUTLIBAIOLLNE COMMN.

[na coxpaHeHusa BHELLHero Buaa Ha AnuTernbHbI Nepuo 3allmiiate YacTh U3 YyryHa C NMoMOLLbH0 HENTParnbHOro BasenvHa.

12. TEXOBCNY>XKUBAHUE N YXOA

He pexe opgHoOro pasa B rog npoBepsiTb U O4MaThb BO3QyxX03abOpHMK HapyXXHOro Bo3gyxa. KamuH OormkeH perynspHO npouvvarbes

TEXHWKOM MO MPOYNCTKE AbIMOXOO0B.

MeCTHbIN TEXHMK MO MPOYUCTKE AbIMOXOAOB AOMMKEH MPOBEPUTH MPAaBUITbHOCTb YCTAHOBKW npubopa, COoeguHeHue C ObIMOXOAOM W

BEHTUNALMIO.

IBAXHO: TexobcnyxuBaHue crneayeT Bcerga NPOBOAUTL Ha XonogHoMm npubope. Crnegyer NMPUMEHsITb 3amnacHble 4acTw,
WCKITIOYUTENBHO PEKOMEHAOBaHHbIe U npeanoxeHHble komnaHvenn La NORDICA S.p.A.. B cnyyae HeobxogumocTu npocbba
obpawatbes k ynonHomoveHHomy aunepy. B MPUBOP 3AMNPELWAETCA BHOCUTb UIBMEHEHUA!

12.1. OYUCTKA CTEKIA

3a cuyeT oTAenbHOro Bxoda BTOPUYHOIO BO3AyXa OocefaHue 3arpsisHeHWsl Ha cTekne ABepulbl 3deKTUBHO yMeHbLiaeTcs. Ho B notom

crnyyae ero He usbexaTb MOSMHOCTLIO MPU UCMOMNb30BaHWM TBEPAOro TOMMMBa (Hanpumep, BraxHbIX OpPOB), MOSTOMY 3TO He creayeT

cuntaTb AedpekTom npubopa.

BAXHO: ouncTKa NaHOPaMHOro CTeKra AOMKHA BbIMOMHATLCA TOMLKO U UCKIMIOYUTENIbHO Ha XONoAHOM Npubope Bo nsbexaHue
ero B3pbiBa. [11s1 04NCTKM MOXHO MPUMEHSATL crieuuarbHble NPOAYKThl UMM BRaXHbIA KOM raseTHoin Gymaru, cModeHHow B 3one. He
MCMONb30BaTb TKaHb, abpa3snBHbIe NPOAYKTbI UMM XMMUYECKUN arpeccuBHbIe NPOAYKTbI.
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MpaBunbHaa npouedypa BKMOYEHWS!, NPUMEHEHME NOOXOASLLEro KOMMYECTBa M TUMa TOMMMBA, NPaBUIIbHOE MONOXEHUE perynsTopa
BTOPWYHOIO BO3Ayxa, AOCTATOMHAsl Tsra ObIMOXOAA WM Hanmuuve BO3gyxa ANs TOPEHUs SIBMSOTCA HEOBXoOMMbIMU Ans ONTUManbHON
paboTbl npubopa 1 Ans NoAAEPKAaHUS YNCTOTbI CTeKna.

RMOOJNTOMKA CTEKOII: cTekna u3s cTeknokepamMuKku CTOMKOCTbLIO A0 nogbema TemnepaTtypbl 750°C He nogBepraroTcs TepMmu4eckomy
wokKy. Mx nonomka MoxeT 6bITb Bbi3BaHa TONMbKO MeXaHUYECKUM LLOKOM (yAapbl MU cunbHoe 3akpbiTue ABepubl). [lo3Tomy ux
3aMeHa He noAnagaeT noj rapaHTuio.

12.2. OYUCTKA 30JIbHUKA

Bce usgenvsa umeroT TONOYHYHO peLleTky U AWwuk ans coopa 3onbl. PekomeHayeTcs nepnognyeckn onycrollatb 30MbHUK U n3beratb ero

HanomnHeHus, 4Tobbl He NeperpesBaTh peLLeTKy. Takke peKoMeHayeTcs Bcerga ocTaBnaTb 3-4 CM 30Mbl B TOMKE.

BHUMAHME: nsBneyeHHas U3 TOMKU 3051a AOMKHa CKNaabiBaTbCA B KOHTEMHEP U3 OrHEYNOpHOro matepuana ¢ HenpoHULaemMon
KpbIlwKon. KoHTenHep cneayeT pacnonaraTb Ha OFHECTOMKOM MNory, Aaneko oT BOCMIaMeHSALWUXCA MaTepranoB BNnoTb A0
ralweHus 1 NOSTHOro OXNaXaeHUsA 30nbl.

12.3. OYUCTKA ObIMOXOOA

MpaBunbHasa npoueaypa BKMOYEHUS, NPUMEHEHME MOOXOASALLEro KONMYecTBa M TUna TonsvBa, NpaBUiibHOE MOJIOKEHMe perynsatopa
BTOPUYHOIO BO3AyXa, AOCTaTodHas TAra AbIMOXOZa M Hanmuuue BO3ayxa AN FOpeHust SIBMSTCA HeobXxoauMbiMK ANs onTUMarnbHoM
paboTbl NpuGopa v AN noaaepXkaHus YUCTOTbI CTekna.

He pexe ogHOro pasa B rof pekoMeHZYyeTCs BbINONHSATb MOMHYK O4MCTKY (JIMGO Npu HEOBXOAUMOCTU M3-3a paboTbl C HU3KOW oTAaven).
M3nuwHee HakonfeHue caxku (KpeosoTa) MOXET Bbi3BaTb Npobriembl OoTBOAa AbIMOB M BO3ropaHue AbiMoxoda. O4YuMcTKy cnepyet
BbIMOJIHATb UCKIIOYMTENBHO Ha XONOAHOM npubope. Takasi onepauus AOSHKHa BbINOSHATLCS TEXHUKOM MO MPOYNUCTKE AbIMOXOAOB C
O[lHOBPEMEHHbLIM BbIMNOMHEHMEM OCMOTPA.

13. ONPEAENEHUE TEMNNOBOX MOLLUHOCTHU

HeT abcontoTHOro npaeuna Ang pacyetra npaBWUibHOW HEOOXOOUMOW MOLLHOCTM. Takas MOLHOCTb 3aBUCUT OT MPOCTpaHCTBa s
oborpeBa, HO 1 OT pa3mepa nsonaumn. B cpegHem, TennoBas MOLHOCTb, HeobxoaMMas Ans afekBaTHO U30NMPOBaAHHOW KOMHaThI, OyaeT
30 kkan/vyac Ha M® (npu HapyxHon TemnepaType 0 °C).

Mockonbky 1 KBT cooTBeTcTBYeT 860 KKan/yac, MOXHO NPUMEHUTL 3HadYeHne 38 BT/m3.

Ecnun HyxHo o6orpetb nomeleHne 150 m* (10 x 6 x 2,5 M) B n3onupoBaHHOM gome, notpebytorca 150 m® x 38 B1/m3 = 5700 Bt unm 5,7
KBT. B kauecTBe OCHOBHOIO NCTOYHUKA 0borpeBa byaeT goctatoyHo npubopa Ha 8 KBT.

Tpebyemoe Konv4ecTBo B
MpumepHOe 3HaYeHne ropeHus
COOTHOLUEeHUU Ha 1 KIr cyxux ApoB
Tonnueo EavHuua KKan/yac KBT
Cyxwue gposa (15% BriaxHocT) Kr 3600 4.2 1,00
BnaxHble gpoa (50% BnaxHoCTN) Kr 1850 2.2 1,95
[peBecHble GpuKeThbl KK 4000 5.0 0,84
BpukeTbl nurHuTa Kr 4800 5.6 0,75
OObIYHbIV aHTpaUnT Kr 7700 8.9 0,47
Kokc Kr 6780 7.9 0,53
MpupoaHkbIi ras m? 7800 9.1 0,46
MasyT L 8500 9.9 0,42
OneKkTpnyecTBo kBt/4ac 860 1.0 4,19
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3awmTa nonooro nokpbitTnst u3 OFHEYMNOPHOIO matepuana

2 Monooe nokpeiTne 3 JIEFKOBOCTJTAMEHAKLWENOCA
matepuana

3 BbicoTa TOMKM OT 3eMHOW NOBEPXHOCTU

A = BbokoBow npegen 3awuiLEHHoNn 30Hbl (A=H+20 cm=> 40 cm)

B = MepeaHui npegen 3awmniiéHHon 3oHel (B=H+30 cm=> 60 cm)

*
B COOTBETCTBMW C CYWECTBYIOLWNMK
PEMOHAJIbHBIMW MPEONMNCAHNAMA

*
B COOTBETCTBMI C CYLWECTBYIOLWNMUA
PETMOHATBbHLIMW MPEANMNCAHNAMN

-_—

[NonepeynHa

% | VisonupytoLmii orHeynopHbIi
matepuan

BosgywHas npocronka

HITWON

MeTannuyeckas 3awuta

*

M )

1*

Obimoxop n3 ctanu AISI 316 ¢ ABOMHOWM KaMepoW, N30NMPOBAHHON YCTOMYMBBLIM K TEMMe-
patype 400°C matepuanom. dcpdpekTuBHoCcTb 100% oTnMyHas

2*

[bIMOX0A N3 OrHEeYNnopHOro Matepuana ¢ U3onMpoBaHHON ABOVHOW KaMepow 1 Hapy>XHON
o6LwmBko n3 obnerdyeHHoro uemeHTa. ddcpekTnBHOCTb 100% OTNMYHas

@) @) Max. A+1/2A
j 1C1C0C[ E L_l _
L/ U 0 Ta

3*

TpagnLUMOHHbBIV ObIMOXOA M3 FMUHBI KBaApPaTHOro ceveHns ¢ npocnokamu. AcpcekTns-
HocTb 80% oTnu4yHasn

MN3beraTb AbIMOXOA0B C NPSIMOYTOMbHBIM BHYTPEHHUM CEYEHNEM, Ybe COOTHOLLEHNE He
coBnapgaet ¢ Yeptexom. ddcpekTnBHOCTL 40% NocpeacTBeHHas

] ||_“T" [

(I A}

MaTtepvan  oTBeyaeT  TpebBoBaHUAM
[EeCTBYIOLLMX CTaHOaPTOB U PEMNIaMEHTOB,
a Takxke 3akoHofaTesbCTBa.
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INSERTO GHISA 60 - 70 - 70H49 n Nm 0 ¢

MpeAcTaBneHne NpaBUrbHOTO bIMOOTBOA C
A | repmeTnuHoit ABEpLEit ANS cBopa 1 pasrpysku
TBEPMLIX HECTOPAEMbIX MaTep1aros..

He pekomMeHayeTca noaknyeHne K OoqHOMY
B ObIMOOTBOAY HECKOJIbKMX yCTpOIZCTB.

K kaxxgomy yCTpOMCTBY OOMKEH ObITb
NOAKITHOYEH OTAENbHbIN AbIMOOTBOA.

1 [BepLia Ans o4nCTKY.

1 [MpOMBILLNEHHBIA AbIMHUK CO COOPHBLIMW 3rIeMEHTaMM, OTIIUYHbIN
BbIBOA AbIMOB.

PemecneHHbI obIMHUK. [MpaBUnNbHOE ceveHne Bbixoga LOMKHO ObiTb
2 | KaK MMHUMYM B 2 pa3a Gorblue BHYTPEHHEro CeYeHUs AbIMOX0Aa,
naeanbHoe COOTHOLLEHME B 2,5 pas.

3 [bIMHUK ANS AbIMOXoAa U3 CTanu ¢ BHyTPEHHEeN KOHYCHOWM AbIMOBOW
3aCNOHKON.

Ecnmn HeckonbKo AbIMOXOAOB HaXOAATCS PSAOM, AbIMHUK AOHKEH
4 | npesbiwathk Apyroi Ha He MeHee 50 cM Bo u3bexaHe Nepexoaos
JaBneHnst Mexay AbIMOXo4aMMu.

6090710 - RU 15




11 © INSERTO GHISA 60 - 70 - 70H49
=" INOGBICA

6 2m 10m @ _

[bIMHUK HE JOMKEH UMETb NPEnATCTBUMA Ha paccTosiHUM 10 M
5 OT CTEH, CKaToB W iepeBbeB. B NpoTMBHOM cnyyae nogHsTb ero
Ha 1 M Hag npensTcTBUeM. [bIMHVK JOMKEH NPeBbILlaTh KOHeK
KpbILUK Ha HEe MeHee YyeM 1 M.

1

mi |
M

= ] E S
| e H

—FQ .

|m

AbIMHUKWU, PACCTOAHUA N YCTAHOBKA UNI 10683

HaknoH Kpbiwmn Ha (a) >10°

500 mm

16 6090710 - RU



INSERTO GHISA 60 -70 - 70H49 n Nm 0O ’

W3onupytowmin matepuan

2 lepmeTn3npoBaTh

3 M3onupytowlas obonoyka npegycmartpmsaeT
NOKpbITUE antoMNUHNEBbLIMU NNUCTaMK

4 | [eepua ans ouncTkun

B | BHewHui Bosayxo3abopHUK

6 PewéTka otgywmHbl Tenna

7 | OrHeynopHbIii gepxarens konnaka

8 | MakcumanbHbIl HaknoH 45°

% | [TOKpbITbI AepeBSAHHLIMY NAHENAMW C U30NUPYHOLLUM
9 maTtepunarom

Bce MuHMmanbHble 6e30nacHble paccTosiHUA

10 yKasaHbl Ha NacnopTHOWN Tabnuyke n3genus.
PaccTtosiHns meHee ykasaHHbix HE gonyckatorces (cm.

CBEOEHUA O MAPKNPOBKE CE).

*
B COOTBETCTBMW C CYLWECTBYIOLWNMUN
PETMOHATbHbIMW MPEANMNCAHNAMA

1 INSERTI

1 1 % | 3akpbiTre umeroLlencsa AbIMoBon TpyObl CTanbHbIM IMCTOM, KUPAMYamMu, NMCcToM
2 1 MUWHepanbHOWN BaTbl MW APYroro OrHeynopHoro Marepuana

——

2 | PewéTka

ot

i 3 | CoeamHuTEnbHbIN OBIMOXOL,

ObimoBas Tpyba

n 5 | PewéTka Bo3nyx03aGopHOro 0TBEPCTUS

— / Q Bce MMHMMarbHble Ge3onacHble pacCcTOsiHUS yKasaHbl Ha NacrnopTHOM Tabnuyke

6 | nagenus. PaccTosiHua meHee ykasaHHbix HE ponyckatotes (cm. CBEQEHWA O
5 MAPKNPOBKE CE).

6090710 - RU 17




INSERTO GHISA 60 - 70 - 70H49

=" INOMBIEA

Moaynb po3xura

MpenBapuTensHO
CHSIB 3aryLUKN C

naTpybkoB

6090710 - RU
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2" NGnBIeA)

INSERTO GHISA 60 - 70 - 70H49

BHUMAHUE nurtaowmn kabenb HE
OOMMKEH comnpukacatbCsl C  FOpPSY4MMM
getanamu

OBA3ATENBHO:NMOTANHOW KABE[Tb

NMUTAHUE 230 V~ +15 - 10% 50/60 Hz
PA3SMEPbI 120 x 74 x 51 mm
EMKOCTb ABS camoracsawumiicsa IP40 VO

19
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= INGGBRICA

14. BEHTUNAUUN

INSERTO GHISA 60 -70 - 70H49

I

OBYXMOMIOCHbIN

BbIKITIOYATEJb

= el

230 V~ 50Hz

—
=
sl i
senmmn i

™| Eﬂ}?

e SR
L]

NMUTAHUE 230 Bonbt ~ £10%
50/60 Ny

TM=TepmocTar

CWHWIA - NUTaHne

KopuyHeBbIN - nuTaHne

YKenTbln/3eneHsin - nuTaHne @

XXenTbli/3eneHbi - ABuUraTenb @

1-70

CwvHun - gBuraTens - TepMocTat

Kopu4yHeBbin - aBuratenb

B I-60 T 1-80
1-60 © 1-80 5 1

' 1-100 1-100
AIR FAN-MOTOR AIR FAN-MOTOR

Mepembluka (Jumper)

20
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INSERTO GHISA 60 - 70 - 70H49 nl S! oldo ’Fl_/A:l®
15. ®AKYNbTATUBHbLIN BEHTUNALMOHHbLIA KOMMMNEKT 1318000
g 6012024
OPTIONAL
DAKYNBTATUBHO

125

S 45

S |

//
)

1 | CuHuii - nutanne

KopuyHeBbIvi - nuTaHve

CuvHWi - gBuraTenb

KopuyHeBbIvi - ABuratens

®

XXenTbl/3eneHbin - gBuraTenb

YKenTbl/3eneHbln - nuTaHne

CuHuI - TepmocTat

KopuyHeBbIvi - TepmocTar

HE BXOAMUT B OCHALLIEHVE
0020800

0020803

1351100

0020009

OBYXMNONMIOCHbIN

230 V~ 50Hz BbIKIMIOYATEJb

i

6090710 - RU
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INSERTO GHISA 60 - 70 - 70H49

1130087

1318000

|
]

1130087

1318000

BHUMAHUE: noacoeanHUTb repMeTU4HO
HE BXOOUT B OCHALLEHUE

|

il

=1

=0 i
sﬁs — [l
— —= =
LO)
o o ]
. ™ - - ™ @130
—
L
213 Bl Bl
265 260 170 260
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INSERTO GHISA 60 - 70 - 70H49 n M“

16. PASMEPbI

595 ‘ 490

——=

1 B = i | R — | ]

148

220

+
440

500
—
g
(=i )
=—u
¢=¥
246
@ +
N
o

102.5 195 195 102.5

695

1]

jﬁ 1 %M

695

120

450

EFUEU
194

181

;

INSERTO 70 H49 VENTILATO
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YT @ INSERTO GHISA 60 - 70 - 70H49
2 = INOGHBIEA

690

INSERTO 70 VENTILATO PRISMATICO
690 225
Y [ ] [ 1
- - i L
T
|
n | :
5 |i‘ & 2
L ;

690

INSERTO 70 VENTILATO TONDO
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INSERTO GHISA 60 -70 - 70H49

17. TEXHUWYECKME XAPAKTEPUCTUKHN

= INGI

60 70 70H49 | 70 PR | 70 TO
Riferimenti normative EN 13229 | EN 13229 | EN 13229 | EN 13229 | EN 13229
CepTtudmkauumsn
Potenza termica nominale (kW)
7 9 9 9 9
HomuHanbHasa Tennosas MoWHOCTL (KBT)
Consumo orario (kg/h) 5 26 26 26 26
MoyacoBoe noTtpebneHue (kr/4)
Rendimento (%)
KNG (%) >78 >78 >78 >78 >78
Ventilazione di SERIE Sl ] Sl Sl Sl
BeHnTunauua CTAHAAPTHOM komnneKTaumm OA OA OA OA OA
Depressione al camino in Pa (mmH,0)
MoHunxeHne naBnenne B abimooTeoae (Mm H,O) @ 14 as 114 ) |14 04 14 (.4
KIT ventilazione OPZJONALE SI SI Si SI Si
PAKYIIBTATUBHbIN BeHTUNALMOHHBLIA KOMMJIEKT OA OA OA OA OA
Uscita fumi & (cm) 16 16 16 16 16
ObimoynaneHue G (cm)
Canna fumaria: Altezza = (m)
Obimoxoa: BbicoTta = (m) (#) 6 (#) 6 (#) 6 (#) 6 (#) 6
. Lo 20x20 + 20x20 + 20x20 + 20x20 + 20x20 +
Dimensioni min. (cm) @ 20 @ 20 @ 20 @ 20 3 20
MwuH. pa3mepbl (cm)
Porta panoramica in vetro ceramico Sl ] Sl Sl Sl
NMaHopamMHasa aBepuLa C KepaMUYEeCKUM CTEKIOM OA OA OA OA OA
Cassetto cenere estraibile Sl Sl Sl Si Sl
BbiaBMXHOW 30NbHUK JOA OA JOA DA OA
Aria PRIMARIA regolabile Sl Si Sl Si Si
Perynupyembiii MEPBUYHBIN gyTLeBoi Bo3ayx OA OA OA OA OA
Aria SECONDARIA regolabile Sl Sl Sl Si Si
Perynupyembii BTOPUYHbIW ayTeeBoit Bo3ayx OA OA OA OA OA
Aria TERZIARIA regolabile
Perynupyembiit TPETUYHbIW ayTheBoii Bo3ayx NGO NO NO NO NO
PP 15aB-VG | 15aB-VG | 15aB-VG | 15aB-VG | 15aB-VG
Certificazione EN EN EN EN EN
CepTuchukaums VKF VKF VKF VKF

BicAE

6090710 - RU
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INSERTO GHISA 60 - 70 - 70H49

2" INOGDBIEA]

60 70 70H49 | 70 PR | 70TO

Peso approssimativo (kg) 115 142 136 165 162
Mpu6nunaunTenbHbIN Bec (Kr)
Misure esterne (mm):
BHeluHue pa3mepbl (MM) : 595 695 695 690 690

L= larghezza / L= wupuHa 500 550 495 550 550

H= altezza / H=BbIcoTa 440 450 450 540 540

P= profondita / P= rny6uHa
Presa aria esterna (cm) 120 120 120 120 120
BHewHu Bo3ayxo3abopHUK (CM) (200 mm?) | (200 mm?) | (200 mm?) | (200 mm?) | (200 mm?)
Dimensioni bocca fuoco in mm (L x H) 465 x 250 | 565 x 250 | 565 x 197 | 510 x 255 | 510 x 255
Pa3wmepbl oyara B mm (L x H)
Dimensioni focolare in mm (L x H x P) 420 x 280 | 520 x 280 | 520 x 280 | 520 x 280 | 520 x 280
Pa3mepbl Tonku B Mm (L x H x P) x 300 x 300 x 300 x 380 x 380
Focolare GHISA GHISA GHISA GHISA GHISA
Tonku YYT'YHHAS | YYTYHHAS | YYTYHHAS | YYTYHHAS | YYTYHHAS

(#) Diametro 200 mm utilizzabile con canna fumaria non inferiore a 6 m.
(#) OnameTtp200 MM, MCnomnb3yeMblil C AbIMOXOA0M He MeHee 6 M.

26
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® DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE In base al regolamento (UE) n. 305/2011
n N@ E:@] LEISTUNGSERKLARUNG GemaR der Verordnung (EG) Nr. 305/2011 025
o\ DECLARATION OF PERFORMANCE According to Regulation (EU) No. 305/2011 N.

DECLARATION DE PERFORMANCE Selon le réglement (UE) n° 305/2011 IT-UK-DE-FR
1. Codice identificativo unico del prodotto-tipo: 2. Modello e/o n. lotto e/o n. serie (Art.11-4) :
Unique identifier code for product-type Model and/or batch no. and/or series no. (Article 11-4)
Eindeutiger Identifikationscode des Produktes Modell und/oder Losnr. und/oder Serien nr. (Art.11-4)
Typ - Code d’identification unique du produit-type Modele et/ou n° de lot et/ou n°® de série (Art. 11-4)
INSERTO 60 INSERTO 60

3. Usi previsti del prodotto conformemente alla relativa specifica tecnica armonizzata:
Intended uses of the product in accordance with the applicable harmonised technical specification
Vorgesehene Verwendung des Produkts in Ubereinstimmung mit der geltenden harmonisierten technischen Spezifikation
Utilisation prévue du produit conformément aux spécifications techniques harmonisées correspondantes

Apparecchio per il riscaldamento domestico alimentato con combustibile solido, senza la produzione di acqua calda.
Apparatus for domestic heating, fuelled with solid fuel , without hot water production.
Warmeerzeuger fiir Raumheizung fiir feste Brennstoffe / ohne Warmwasserbereitung.
Appareil de chauffage domestique alimenté au combustible solide , sans production d’eau chaude.

4. Nome o marchio registrato del fabbricante (Art 11-5):
Name or trademark of the manufacturer (Article 11-5) ) La NORDICA s_'p'A' .
Name oder registriertes Warenzeichen des Herstellers (Art 11-5) Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA)
Nom ou marque enregistrée du fabricant (Art. 11-5) +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040

5. Nome e indirizzo del mandatario (Art 12-2)
Name and address of the agent (Article 12-2)
Name und Adresse des Auftragnehmers (Art 12-2)
Nom et adresse du mandataire (Art. 12-2)

6. Sistema di valutazione e verifica della costanza della prestazione (Allegato 5):
Assessment and verification system for constancy of performance (Annex 5)
System zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbestandigkeit (Anlage 5)
Systéme d’évaluation et contréle de la constance de performance (Annexe 5)

System 3 - 4

7. 'I:ggg;?r;i?]cngggcat° * RRF 1625 - RRF Rhein-Ruhr Feuerstatten #urtnero ;tappogo o(lerO:jla (inS bafe al3)System 3)
. est report number (based on System
Benanntes Labor Prufstelle GmbH Nummer des Priifberichts (gemaR System 3) 29 03 569
Laboratoire notifié Am Technologie Park 1 D-45307 ESSEN Numéro du rapport d’essai (selon le System 3)

8. Prestazioni dichiarate - Services declare - Erklarte Leistungen - Performance déclarée
Specifica tecnica armonizzata Harmonised technical specifications - Harmonisierte technische Spezifikation -

Spécifications techniques harmonisées EN 13229:2001/A2:2004/AC:2007
Caratteristiche essenziali - Essential features - Wesentliche Merkmale - Caractéristiques essentielles Prestazmn_e '-DeSrfec:)rrvr:]c;nsC;Lelstungen
Resistenza al fuoco - Resistance to fire - Feuerbestandigkeit - Résistance au feu A1

Distanza da materiali Combustibili Distanza minima, in mm - Minimum distance, in mm - Mindestabstand, in mm - Distance minimum, en mm

Distance from combustible material spessore di isolamento retro - Insulation thickness retro — Ddmmstérke Riickseite - Epaisseur d'isolement arriére = | 80

Abstand von brennbarem Material spessore di isolamento lato - Insulation thickness side - Dammstarke Seite - Epaisseur d'isolement coté = | 60

Distance de sécurité aux matériaux

: spessore di isolamento soffitto - Insulation thickness bottom - Dammstérke Unterseite - Epaisseur d'isolement fond = | -
combustibles

fronte — front — Vorderseite - avant = | 800
suolo - ground - Boden - sol = | -

Rischio fuoriuscita combustibile - Fuel leakage risk - Gefahr Brennstoffaustritt - Risque de fuite de combustible Conforme - Compliant - Konform - Conforme
Temperatura superficiale - Surface temperature - Oberflachentemperatur - Température de surface Conforme - Compliant - Konform - Conforme
Sicurezza elettrica - Electrical safety - Elektrische Sicherheit - Sécurité électrique Conforme - Compliant - Konform - Conforme
Accessibilita e pulizia - Accessibility and cleaning - Zuganglichkeit und Reinigung - Facilité d’accés et nettoyage Conforme - Compliant - Konform - Conforme
Emissioni prodotti combustione (CO) - Combustion products emissions (CO) - Emission von Verbrennungsprodukten (CO) - Emission des produits de CO[0,11%)]
combustion (CO) e
Massima pressione di esercizio - Maximum operating pressure - Maximaler Betriebsdruck - Pression maximale de service - bar
Resistenza meccanica (per supportare il camino) - Mechanical strength (to support the fireplace) - Mechanische Festigkeit (um den Kamin zu tragen) - NDP
Résistance mécanique (pour soutenir la cheminée)
e Pl e Potenza nominale - Rated power - Nennleistung - Puissance nominale 7 kW
Thermal performance y . . . . . -
) . Potenza resa all’ambiente - Power output to the environment - Der Umgebung gelieferte Leistung- Puissance rendue au milieu 7 kW
Thermische Leistungen , " f ; Y
: Potenza ceduta all’acqua - Power transferred to water - DemWasser gelieferte Leistung - Puissance rendue a I'eau - kW
Performance thermique
Rendimento - Yield - Wirkungsgrad - Rendement n [81,3%)]
Temperatura fumi - Fume temperature - Rauchgastemperatur - Température des fumées T[230 °C]
9. La prestazione del prodotto di cui ai punti 1 e 2 & conforme alla prestazione dichiarata di cui al punto 8.
The performance of the product referred to in points 1 and 2 is consistent with the declared performance in point 8.
Die Leistung des Produktes gemafR den Punkten 1 und 2 entspricht der erklarten Leistung nach Punkt 8.
La performance du produit citée aux points 1 et 2 est conforme a la performance déclarée au point 8
Si rilascia la presente dichiarazione di prestazione sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante di cui al punto 4.
This declaration of performance is issued under the manufacturer’s sole responsibility referred to in point 4.
Die vorliegende Leistungserklarung wird unter ausschlieRlicher Verantwortung des Herstellers erlassen, siehe Punkt 4.
Cette déclaration de performance est délivrée sous la responsabilité exclusive du fabrig ?u point 4.
. . Amministratpre defyates Y ahaging Director
09/06/2013 Montecchio Precalcino (VICENZA) GeschaftsfifT ur délégué
.............. ,.I,'
(Data e luogo di emissione - place and‘datey of issue - (nome, posizione e f[rma - name, function and signature -
Ort und Datum der Ausstellung - Date et lieu d’émission ) Positionsbezeichnling - Nom, Fonction et signature)

La NORDICA S.p.A. Via Summano,104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCINO (VICENZA) — Tel. 0445 804000 — Fax 0445 804040 Capitale Sociale Euro 8.000.000 l.v. - R.E.A. n.
104860/VI — Codice Fiscale e Partita IVA e Registro Imprese 0182840249 M. VI 007364
http://www.lanordica-extraflame.com — e-mail:info@lanordica.com




= INGGEICA]

INFORMAZIONI MARCATURA CE
CE MARKING INFORMATION
CE AUSZEICHNUNGSINFORMATIONEN
INFORMATIONS MARQUAGE CE

CE.

DOP nr. 025

Ente notificato - Notified body
Benanntes Labor - Laboratoire notifié

RRF 1625
EN 13229
INSERTO 60
Distanza minima da materiali infiammabili
Distance to adjacent combustible materials Laterale / Lateral / Seiten 60 mm
Mindestabstand zu brennbaren Materialen Posteriore / Rear / Hinten 80 mm
Distance minimum par rapport aux matériaux inflammables

Emissione di CO (13 % O, )
Emission of CO (13 % O,)
CO-Ausstoss bez.auf (13 % O, )
Emission de CO (13%0O,)

0,11 % - 1375 mg/Nm?

Emissioni polveri (13 % O, )
Dust emissions (13 % O,)
Staubemissionen (13 % O, )
Emission de poudres (13 % O, )

45 mg/Nm3

Massima pressione idrica di esercizio ammessa
Maximum operating pressure
Maximale Betriebsdruck
Pression hydrique de service maximum autorisée

- bar

Temperatura gas di scarico
Flue gas temperature
Abgastemperatur
Température gaz d’échappement

230 °C

Potenza termica nominale
Thermal output
Nennheizleistung
Puissance thermique nominale

7 kW

Rendimento
Energy efficiency
Wirkungsgrad
Rendement

81,3 %

Tipi di combustibile
Fuel types
Brennstoffarten
Types de combustible

LEGNA - WOOD - HOLZ - BOIS

VKF - AEAI Nr. Nr.14193
SINTEF Nr.
15a B-VG Nr. DMT RO-95 03 569

La NORDICA S.p.A. Via Summano, 104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCINO (VICENZA) — Tel. 0445 804000 — Fax 0445 804040 Capitale Sociale Euro 8.000.000 L.v. - R.E.A. n.
104860/VI — Codice Fiscale e Partita IVA e Registro Imprese 0182840249 M. VI 007364
http://www.lanordica-extraflame.com — e-mail:info@lanordica.com



= INGHBICA)

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

In accordo con la Direttiva 89/106/CEE (Prodotti da
Costruzione), il Regolamento CE n. 1935/2004 (Materiali
e Oggetti destinati a venire a contatto con prodotti
alimentari), la Direttiva 2006/95 CE (Bassa Tensione), la
Direttiva 2004/108 CE (EMC).

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Zgodnie z Dyrektywg 89/106/EWG (Wyroby Budowlane),
Rozporzadzeniem Komisji WE nr. 1935/2004 (Materiaty i Wyroby
przeznaczone do kontaktu z zywnoscig ).

N° di identificazione Nr. identyfikacyjny
- Identifikasjonsnummer - oeHTndukaumorHHein N°

Emesso da - Wydany przez - Utstedt av - BeinywieHa

I

(konstruksjonsprodukter), EU-regulering nr. 1935/2004
(Materialer og gjenstander som skal komme i kontakt med
matvarer), Direktiv 2006/95 EC (Lavspenning), Direktiv
2004/108 EC (EMC).

SAMSVARSERKLZARING

overensstemmelse med direktivet 89/106/EQF

AEKITAPALIMA O COOTBETCTBUU

B COOTBETCTBUMU (] [Ounpektneon 89/106/EQC
(CtpoutenbHble Matepuansl), Odupektuson 2006/95 CE (Huskoe
HanpshkeHue), Oupektnson 2004/108 EC (BMC), Permamentom EC
Ne. 1935/2004 (Matepuanbl u NpeamMeTbl, BXOASLME B KOHTAKT C
NULLEBbIMU NPOAYKTaMM).

025

La NORDICA S.p.A.
Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA)
+39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040

Caminetti a combustibile solido

Tipo di apparecchio
Rodzaj urzgdzenia - Apparattype - Bug npubopa

Kominki na paliwo state
Kaminer med fast brennstoff

KamuHbl Ha TBép,ElOM Tonnuee

Marchio commerciale
Znak handlowy - Varemerke - ToproBbii 3HaK

Modello o tipo — Model lub typ
- Modell eller type — Mogenb nnu Tvn

La NORDICA

INSERTO 60

Riscaldamento domestico

Uso - Zastosowanie - Bruk - NpumeHeHne

Ogrzewanie mieszkan
Romoppvarming i bygning

BbiToBOE OTONNEHNE

Costruttore
Producent - Produsent - 3aBog-uarotoButenb

Ente notificato - Jednostka noty-
fikowana - Teknisk kontrollorgan -
YNONMHOMOYEHHbIV OpraH

RRF 1625

La NORDICA S.p.A.
Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA)
+39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040

RRF Rhein-Ruhr Feuerstatten Priifstelle GmbH
Am Technologie Park 1
D-45307 ESSEN

Le norme armonizzate o le specifiche tecniche (designazioni) che sono state applicate in accordo con le regole della buona arte in

materia di sicurezza in vigore nella CEE sono :

Zharmonizowane normy lub wyszczegolnienia techniczne (ustalenia) wdrozone zgodnie z regutami dobrej praktyki w sprawie bezpieczenstwa

obowigzujgcymi w EWG to :

Folgende harmoniserte standarder eller tekniske spesifikasjoner (betegnelser) som er i overensstemmelse med regler for god konstruksjonspra-

ksis angaende sikkerhet som gjelder i EU er benyttet:

CornacoBaHHbIM1 HOpMamMu U TeXHU4YeCKuMmn TpeﬁOBaHMHMM (HaVIMeHOBaHVIﬂ) KOTOpble 6bInn NpUMeHEeHbI No NpaBuJiaM TEXHUKU MO

ﬂ,eVICTByIOLLlMM npasuiiamMm TeEXHUKU 6e3onacHoct B EQC, aBnstoTes :

Norme o altri riferimenti normative
Normy lub inne dokumenty normatywne
Standarder eller andre referansenormer

CrtaHgapTbl U Apyrue HopMaTuBHble TpeboBaHUs

Rapporto di Prova ITT
Raport Testow ITT
Testrapport ITT

OTYéT 06 ncnbiTanusx ITT

RRF - 29 03 569

namssae  Enssnes | imermson marcans o o tege
EN 13229  EN 50366 ENI61000-3-2 InformasJ'on om CE-merkin Se ved?e
EN55014-1 EN 61000-3-3 . 9 99

Condizioni particolari
Warunki szczegolne : - Spesielle betingelser : - Ocobble ycnosus :

MHdopmaumsa o mapkuposke CE

CMOTpeTb NpunoxeHune

In qualita di costruttore e/o rappresentante autorizzato della societa all’interno della CEE, si dichiara sotto la propria responsabilita che
gli apparecchi sono conformi alle esigenze essenziali previste dalle Direttive su menzionate.

W charakterze producenta i/lub przedstawiciela upowaznionego przez firme w granicach EWG, oswiadcza sie na wtasng odpowiedzialnos$¢, ze
urzadzenia sg zgodne z niezbednymi wymogami przewidzianymi przez Dyrektywy podane powyzej.

| egenskap av produsent og/eller autorisert representant for firmaet i EQJF erkleerer undertegnede pa eget ansvar at apparatene er i overens-

stemmelse med kravene og forutsetningene i de ovennevnte direktivene.

B kauecTBe nsrotoButens n/vnu ynoniHOMOYEHHOTO NpeacTaBuTens KomnaHum B pamkax EQC, 3aasnstot nog T%HHoﬁ OTBETCTBEHHOCTbIO,

YTO NPUGOPLI OTBEYAKOT OCHOBHBLIM TPEGOBAHUSIM, MPEAYCMOTPEHHBIMY NEPEYUCTIEHHBIMU OUPEKTMBaMU.

16/09/2005 Montecchio Precalcino (VICENZA)

(Data e luogo di emissione - Data i miejsce wydania -
utstedelesdato og -sted - gata u mecto Bbinycka)

( nome, posizione e firma - ffazwisko, 'stanowisko i podpis -
navn, stilling og underskrift { ms1, fomKHOCTL 1 NOANKCH)

La NORDICA S.p.A. Via Summano,104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCINO (VICENZA) — Tel. 0445 804000 — Fax 0445 804040 Capitale Sociale Euro 8.000.000 l.v. - R.E.A. n.
104860/VI — Codice Fiscale e Partita IVA e Registro Imprese 0182840249 M. VI 007364
http://www.lanordica-extraflame.com — e-mail:info@lanordica.com







® DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE In base al regolamento (UE) n. 305/2011
n N@ E:@] LEISTUNGSERKLARUNG GemaR der Verordnung (EG) Nr. 305/2011 027
o\ DECLARATION OF PERFORMANCE According to Regulation (EU) No. 305/2011 N.

DECLARATION DE PERFORMANCE Selon le réglement (UE) n° 305/2011 IT-UK-DE-FR
1. Codice identificativo unico del prodotto-tipo: 2. Modello e/o n. lotto e/o n. serie (Art.11-4) :
Unique identifier code for product-type Model and/or batch no. and/or series no. (Article 11-4)
Eindeutiger Identifikationscode des Produktes Modell und/oder Losnr. und/oder Serien nr. (Art.11-4)
Typ - Code d’identification unique du produit-type Modele et/ou n° de lot et/ou n°® de série (Art. 11-4)
INSERTO 70 - H 49 -TONDO - PRISMATICO INSERTO 70 - H 49 -TONDO - PRISMATICO

3. Usi previsti del prodotto conformemente alla relativa specifica tecnica armonizzata:
Intended uses of the product in accordance with the applicable harmonised technical specification
Vorgesehene Verwendung des Produkts in Ubereinstimmung mit der geltenden harmonisierten technischen Spezifikation
Utilisation prévue du produit conformément aux spécifications techniques harmonisées correspondantes

Apparecchio per il riscaldamento domestico alimentato con combustibile solido, senza la produzione di acqua calda.
Apparatus for domestic heating, fuelled with solid fuel , without hot water production.
Warmeerzeuger fiir Raumheizung fiir feste Brennstoffe / ohne Warmwasserbereitung.
Appareil de chauffage domestique alimenté au combustible solide , sans production d’eau chaude.

4. Nome o marchio registrato del fabbricante (Art 11-5):
Name or trademark of the manufacturer (Article 11-5) ) La NORDICA s_'p'A' .
Name oder registriertes Warenzeichen des Herstellers (Art 11-5) Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA)
Nom ou marque enregistrée du fabricant (Art. 11-5) +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040

5. Nome e indirizzo del mandatario (Art 12-2)
Name and address of the agent (Article 12-2)
Name und Adresse des Auftragnehmers (Art 12-2)
Nom et adresse du mandataire (Art. 12-2)

6. Sistema di valutazione e verifica della costanza della prestazione (Allegato 5):
Assessment and verification system for constancy of performance (Annex 5)
System zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbestandigkeit (Anlage 5)
Systéme d’évaluation et contréle de la constance de performance (Annexe 5)

System 3 - 4

7. 'I:ggg;?r;i?]cngggcat° * RRF 1625 - RRF Rhein-Ruhr Feuerstatten #urtnero ;tappogo o(lerO:jla (inS bafe al3)System 3)
. est report number (based on System
Benanntes Labor Prufstelle GmbH Nummer des Priifberichts (gemaR System 3) 29 03 570
Laboratoire notifié Am Technologie Park 1 D-45307 ESSEN Numéro du rapport d’essai (selon le System 3)

8. Prestazioni dichiarate - Services declare - Erklarte Leistungen - Performance déclarée
Specifica tecnica armonizzata Harmonised technical specifications - Harmonisierte technische Spezifikation -

Spécifications techniques harmonisées EN 13229:2001/A2:2004/AC:2007
Caratteristiche essenziali - Essential features - Wesentliche Merkmale - Caractéristiques essentielles Prestazion_e '-DeSrfec:)rrerc;nsC;Leistungen
Resistenza al fuoco - Resistance to fire - Feuerbestandigkeit - Résistance au feu A1

Distanza da materiali Combustibili Distanza minima, in mm - Minimum distance, in mm - Mindestabstand, in mm - Distance minimum, en mm

Distance from combustible material
Abstand von brennbarem Material
Distance de sécurité aux matériaux
combustibles

spessore di isolamento retro - Insulation thickness retro — Dammstérke Riickseite - Epaisseur d’isolement arriére = | 60
spessore di isolamento lato - Insulation thickness side - Dammstarke Seite - Epaisseur d'isolement coté = | 60

spessore di isolamento soffitto - Insulation thickness bottom - Dammstérke Unterseite - Epaisseur d'isolement fond = | -
fronte — front — Vorderseite - avant = | 800

suolo - ground - Boden - sol = | -

Rischio fuoriuscita combustibile - Fuel leakage risk - Gefahr Brennstoffaustritt - Risque de fuite de combustible Conforme - Compliant - Konform - Conforme
Temperatura superficiale - Surface temperature - Oberflachentemperatur - Température de surface Conforme - Compliant - Konform - Conforme
Sicurezza elettrica - Electrical safety - Elektrische Sicherheit - Sécurité électrique Conforme - Compliant - Konform - Conforme
Accessibilita e pulizia - Accessibility and cleaning - Zuganglichkeit und Reinigung - Facilité d’accés et nettoyage Conforme - Compliant - Konform - Conforme
Emissioni prodotti combustione (CO) - Combustion products emissions (CO) - Emission von Verbrennungsprodukten (CO) - Emission des produits de CO[0,11%)]
combustion (CO) e
Massima pressione di esercizio - Maximum operating pressure - Maximaler Betriebsdruck - Pression maximale de service - bar
Resistenza meccanica (per supportare il camino) - Mechanical strength (to support the fireplace) - Mechanische Festigkeit (um den Kamin zu tragen) - NDP
Résistance mécanique (pour soutenir la cheminée)
e Pl e Potenza nominale - Rated power - Nennleistung - Puissance nominale 9 kW
Thermal performance y . . . . . -
) . Potenza resa all’ambiente - Power output to the environment - Der Umgebung gelieferte Leistung- Puissance rendue au milieu 9 kW
Thermische Leistungen , " f ; Y
: Potenza ceduta all’acqua - Power transferred to water - DemWasser gelieferte Leistung - Puissance rendue a I'eau - kW
Performance thermique
Rendimento - Yield - Wirkungsgrad - Rendement n [79,7%]
Temperatura fumi - Fume temperature - Rauchgastemperatur - Température des fumées T [289 °C]
9. La prestazione del prodotto di cui ai punti 1 e 2 & conforme alla prestazione dichiarata di cui al punto 8.
The performance of the product referred to in points 1 and 2 is consistent with the declared performance in point 8.
Die Leistung des Produktes gemafR den Punkten 1 und 2 entspricht der erklarten Leistung nach Punkt 8.
La performance du produit citée aux points 1 et 2 est conforme a la performance déclarée au point 8
Si rilascia la presente dichiarazione di prestazione sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante di cui al punto 4.
This declaration of performance is issued under the manufacturer’s sole responsibility referred to in point 4.
Die vorliegende Leistungserklarung wird unter ausschlieRlicher Verantwortung des Herstellers erlassen, siehe Punkt 4.
Cette déclaration de performance est délivrée sous la responsabilité exclusive du fabrig ?u point 4.
. . Amministratpre defyates Y ahaging Director
09/06/2013 Montecchio Precalcino (VICENZA) GeschaftsfifT ur délégué
.............. ,.I,'
(Data e luogo di emissione - place and‘datey of issue - (nome, posizione e f[rma - name, function and signature -
Ort und Datum der Ausstellung - Date et lieu d’émission ) Positionsbezeichnling - Nom, Fonction et signature)

La NORDICA S.p.A. Via Summano,104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCINO (VICENZA) — Tel. 0445 804000 — Fax 0445 804040 Capitale Sociale Euro 8.000.000 l.v. - R.E.A. n.
104860/VI — Codice Fiscale e Partita IVA e Registro Imprese 0182840249 M. VI 007364
http://www.lanordica-extraflame.com — e-mail:info@lanordica.com




= INGGEICA]

INFORMAZIONI MARCATURA CE
CE MARKING INFORMATION
CE AUSZEICHNUNGSINFORMATIONEN
INFORMATIONS MARQUAGE CE

CE.

DOP nr. 027

Ente notificato - Notified body
Benanntes Labor - Laboratoire notifié

RRF 1625

EN 13229
INSERTO 70 - H 49 -TONDO - PRISMATICO

Distanza minima da materiali infiammabili
Distance to adjacent combustible materials Laterale / Lateral / Seiten 60 mm
Mindestabstand zu brennbaren Materialen Posteriore / Rear / Hinten 60 mm
Distance minimum par rapport aux matériaux inflammables

Emissione di CO (13 % O, )
Emission of CO (13 % O,)
CO-Ausstoss bez.auf (13 % O, )
Emission de CO (13%0O,)

0,11 % - 1375 mg/Nm?

Emissioni polveri (13 % O, )
Dust emissions (13 % O,)
Staubemissionen (13 % O, )
Emission de poudres (13 % O, )

34 mg/Nm?

Massima pressione idrica di esercizio ammessa
Maximum operating pressure
Maximale Betriebsdruck
Pression hydrique de service maximum autorisée

- bar

Temperatura gas di scarico
Flue gas temperature
Abgastemperatur
Température gaz d’échappement

289 °C

Potenza termica nominale
Thermal output
Nennheizleistung
Puissance thermique nominale

9 kW

Rendimento
Energy efficiency
Wirkungsgrad
Rendement

79,7 %

Tipi di combustibile
Fuel types
Brennstoffarten
Types de combustible

LEGNA - WOOD - HOLZ - BOIS

VKF - AEAI Nr. Nr.14193
SINTEF Nr.
15a B-VG Nr. DMT RO-95 03 570

La NORDICA S.p.A. Via Summano, 104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCINO (VICENZA) — Tel. 0445 804000 — Fax 0445 804040 Capitale Sociale Euro 8.000.000 L.v. - R.E.A. n.
104860/VI — Codice Fiscale e Partita IVA e Registro Imprese 0182840249 M. VI 007364
http://www.lanordica-extraflame.com — e-mail:info@lanordica.com



= INGI

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

In accordo con la Direttiva 89/106/CEE (Prodotti da
Costruzione), il Regolamento CE n. 1935/2004 (Materiali
e Oggetti destinati a venire a contatto con prodotti
alimentari), la Direttiva 2006/95 CE (Bassa Tensione), la
Direttiva 2004/108 CE (EMC).

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Zgodnie z Dyrektywg 89/106/EWG (Wyroby Budowlane),

Rozporzadzeniem Komisji WE nr. 1935/2004 (Materiaty i Wyroby
przeznaczone do kontaktu z zywnoscig ).

N° di identificazione Nr. identyfikacyjny
- Identifikasjonsnummer - oeHTndukaumorHHein N°

Emesso da - Wydany przez - Utstedt av - BeinywieHa

SAMSVARSERKLZARING

| overensstemmelse med direktivet 89/106/EQF
(konstruksjonsprodukter), EU-regulering nr. 1935/2004
(Materialer og gjenstander som skal komme i kontakt med
matvarer), Direktiv 2006/95 EC (Lavspenning), Direktiv
2004/108 EC (EMC).

OEKINAPALINA O COOTBETCTBUU

B COOTBETCTBUMU (] [Ounpektneon 89/106/EQC
(CtpoutenbHble Matepuansl), Odupektuson 2006/95 CE (Huskoe
HanpshkeHue), Oupektnson 2004/108 EC (BMC), Permamentom EC
Ne. 1935/2004 (Matepuanbl u NpeamMeTbl, BXOASLME B KOHTAKT C
NULLEBbIMU NPOAYKTaMM).

027

La NORDICA S.p.A.
Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA)
+39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040

Caminetti a combustibile solido

Tipo di apparecchio
Rodzaj urzgdzenia - Apparattype - Bug npubopa

Kominki na paliwo state
Kaminer med fast brennstoff

KamuHbl Ha TBép,ElOM Tonnuee

Marchio commerciale
Znak handlowy - Varemerke - ToproBbii 3HaK

Modello o tipo — Model lub typ
- Modell eller type — Mogenb nnu Tvn

Uso - Zastosowanie - Bruk - NpumeHeHne

Costruttore
Producent - Produsent - 3aBog-uarotoButenb

Ente notificato - Jednostka noty-
fikowana - Teknisk kontrollorgan -
YNONMHOMOYEHHbIV OpraH

RRF 1625

La NORDICA

INSERTO 70 - H 49 -TONDO - PRISMATICO

Riscaldamento domestico
Ogrzewanie mieszkan
Romoppvarming i bygning
BbiToBOE OTOMMEHNEe

La NORDICA S.p.A.
Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA)
+39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040

RRF Rhein-Ruhr Feuerstatten Priifstelle GmbH
Am Technologie Park 1
D-45307 ESSEN

Le norme armonizzate o le specifiche tecniche (designazioni) che sono state applicate in accordo con le regole della buona arte in

materia di sicurezza in vigore nella CEE sono :

Zharmonizowane normy lub wyszczegolnienia techniczne (ustalenia) wdrozone zgodnie z regutami dobrej praktyki w sprawie bezpieczenstwa

obowigzujgcymi w EWG to :

Folgende harmoniserte standarder eller tekniske spesifikasjoner (betegnelser) som er i overensstemmelse med regler for god konstruksjonspra-

ksis angaende sikkerhet som gjelder i EU er benyttet:

CornacoBaHHbIM1 HOpMamMu U TeXHU4YeCKuMmn TpeﬁOBaHMHMM (HaVIMeHOBaHVIﬂ) KOTOpble 6bInn NpUMeHEeHbI No NpaBuJiaM TEXHUKU MO

ﬂ,eVICTByIOLLlMM npasuiiamMm TeEXHUKU 6e3onacHoct B EQC, aBnstoTes :

Norme o altri riferimenti normative
Normy lub inne dokumenty normatywne
Standarder eller andre referansenormer

CrtaHgapTbl U Apyrue HopMaTuBHble TpeboBaHUs

EN 60335-2-102 EN 55014-2
EN 13229 EN 50366 EN 61000-3-2
EN55014-1 EN 61000-3-3

Condizioni particolari
Warunki szczegolne : - Spesielle betingelser : - Ocobble ycnosus :

Rapporto di Prova ITT
Raport Testow ITT
Testrapport ITT

OTYéT 06 ncnbiTanusx ITT

RRF -29 03 570

Informazioni marcatura CE Vedi allegato
Informacje o oznaczeniu CE Patrz zatgcznik
Informasjon om CE-merking Se vedlegg

MHdopmaumsa o mapkuposke CE CMOTpeTb NpunoxeHune

In qualita di costruttore e/o rappresentante autorizzato della societa all’interno della CEE, si dichiara sotto la propria responsabilita che

gli apparecchi sono conformi alle esigenze essenziali previste dall
W charakterze producenta i/lub przedstawiciela upowaznionego przez

e Direttive su menzionate.
firme w granicach EWG, o$wiadcza sie na wtasng odpowiedzialnos¢, ze

urzadzenia sg zgodne z niezbednymi wymogami przewidzianymi przez Dyrektywy podane powyzej.
| egenskap av produsent og/eller autorisert representant for firmaet i EQJF erkleerer undertegnede pa eget ansvar at apparatene er i overens-

stemmelse med kravene og forutsetningene i de ovennevnte direktivene.

B kauyecTBe M3roToBUTENS /UMK YNONIHOMOY€EHHOro npeacTtaBmUTenNs Ko

YTO NPUGOPLI OTBEYAKOT OCHOBHBLIM TPEGOBAHUSIM, MPEAYCMOTPEHHBIMY NEPEYUCTIEHHBIMU OUPEKTMBaMU.

16/09/2005 Montecchio Precalcino (VICENZA)

(Data e luogo di emissione - Data i miejsce wydania -
utstedelesdato og -sted - gata u mecto Bbinycka)

MnaHum B pamkax ESC, 3aaBnsioT nog T%HHoﬁ OTBETCTBEHHOCTbIO,

( nome, posizione e firma -
navn, stilling og underskrift

tanowisko i podpis -
VM1, JOMKHOCTb U MOAMMWCH)

La NORDICA S.p.A. Via Summano,104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCINO (VICEN

ZA) — Tel. 0445 804000 — Fax 0445 804040 Capitale Sociale Euro 8.000.000 I.v. - R.E.A. n.

104860/VI — Codice Fiscale e Partita IVA e Registro Imprese 0182840249 M. VI 007364

http://www.lanordica-extraflam:

e.com — e-mail:info@lanordica.com







[daHHble 1 Moaenu He ABNSAKTCA 00A3bIBalOWMUMM:
KOMMaHUA oCTaBIsieT 3a CO60M NpaBo BHOCUTb Moaucukaumum m
yrny4leHusa 6e3 Kakoro-nmbéo npeaynpexneHus.

= INGGDICA]

La NORDICA S.p.A.

Via Summano, 104 — 36030 Montecchio Precalcino — VICENZA — ITALIA
Tel: +39 0445 804000 — Fax: +39 0445 804040

email: info@lanordica.com - http: www.lanordica-extraflame.com
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